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To all executives and employees of 
Kao Group companies 

The Kao Group's corporate philosophy is defined in the Kao Way. 

The Kao Way is shared by our group companies and all members worldwide.  

It specifies the principles that guide our daily work. By following them,  

each member can make a positive contribution, and together we can achieve sustainable growth 

of the Kao Group and society. The Kao Business Conduct Guidelines provide specific guidelines on 

how to put the Kao Way into practice. 

 

There is a statement conveyed by various previous leaders of Kao that is embodied in the Kao 

Way. “Good fortune is given only to those who work diligently and behave with integrity.”  

We must impress upon everyone that compliance is the cornerstone of our company's existence. 

Needless to say, it is important to maintain compliance. However, in the event that a violation 

does occur, it is equally important to deal with it effectively so as not to aggravate or prolong the 

issue. This requires a culture of openness in the workplace that encourages employees to 

immediately report to management, especially regarding matters of concern. 

 

We shall thoroughly instill “Integrity” which we have inherited since the founding of Kao Sekken in 

1890, in our everyday activities and to pass it on to the next generation.  

 

 

April 2019 

Representative Director 

President and CEO 

Kao Corporation 

Representative Director 

Senior Managing Executive Officer 

Chairman, Compliance Committee 

Kao Corporation 
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KAO BUSINESS CONDUCT GUIDELINES 

Kao Business Conduct Guidelines: Objectives 

Objectives: 

The Kao Business Conduct Guidelines provide specific guidance on how to put the Kao 

Way into practice that is applicable to all Kao Group companies worldwide, including 

all executives and employees thereof. Within the context of the Kao Business Conduct 

Guidelines, “Kao Group companies” refers to Kao Corporation, any entity more than 

50% of whose outstanding stocks or interests with voting rights is owned directly or 

indirectly by Kao Corporation and any entity which has decided to follow the Kao 

Business Conduct Guidelines as it’s business code of conduct based on an agreement 

with Kao Corporation. In the Kao Business Conduct Guidelines, the term “Kao” refers 

to the Kao Group companies as a whole and the term “company” refers to individual 

companies. 

Kao is actively encouraging its business partners to comply with the spirit of the Kao 

Business Conduct Guidelines. 

The Kao Way          

Kao Business Conduct Guidelines 

(Corporate Philosophy) 

(Code of Conduct which embodies  

the Kao Way) 

(Detailed Polices based on the Kao 

Business Conduct Guidelines) 
Policy in each area, Internal rules        
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What to do when faced with a difficult business decision: 

When faced with a difficult business decision, we shall refer to the Kao Business 

Conduct Guidelines to confirm that our contemplated actions are not only compliant 

with laws, regulations and internal rules, but also that they are consistent with 

principles of business ethics.  When in doubt, we shall consult with our line managers 

and, when appropriate, the Compliance Hotline.   

When faced with a difficult business decision, please consider the following: 

• Does the action comply with all relevant laws and regulations,  
the Kao Way, company policy and/or rules including  
the Kao Business Conduct Guidelines?  

 

• Can you legitimately justify the action internally and externally  
if they were to be reported by the press? 
 

• Would you feel comfortable if similar action were taken  
against a member of your own family  
(e.g. discrimination, harassment, etc.)?  

KAO BUSINESS CONDUCT GUIDELINES 
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Compliance Hotline: 

Kao Employees 

Report of  
Compliance  

Concerns and  
Issues 

＊Some companies/regions have the Integrity Line only. 

• This is a toll free number 
• Use a land line (not mobile 

phones) 
• Service in local languages  
• Available 24 hrs. / 365  days  

• Can submit reports online on 
a website  

Integrity Line  
(Telephone & Website)  

Internal Compliance Hotline* 
(Telephone & E mail) 

4 
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Fact finding based on the reporter’s 
consent 

(Confirmation of the evidence, interviews 
with relevant persons) 

※ request interviewees to keep the contents 
of the interview confidential 

Receipt of 
report/ 

consultation;  
confirmation of 

content 

 
    
 

 
Determination 

whether an 
illegal act or a 
violation of the 

company’s 
rules took 
place after 

reviewing the 
investigation 

report 
 
 
 

 
 
 

Feedback to the 
reporter  

(Except in the case 
where the reporter 
made the report 
anonymously or 

requested not to be 
given feedback) 

 
 
 

Correction, 
recurrence 
prevention, 
disciplinary 

action 

Illegal 
act or 

violation 
of rules 

Flow chart showing the process  

how to communicate with the reporter: 

 Determination of no illegal act/violation of rules 

Public announcement 
about the illegal act 
or a violation issue 

and response 
measures 

(only in cases of certain 
serious illegal acts or 

violations) 

KAO BUSINESS CONDUCT GUIDELINES 
5 

The company shall protect and safeguard to the fullest extent possible the privacy of 

anyone who reports information regarding illegal, unethical or other questionable 

conduct or seeks consultation about such conduct. For more details, please see the 

6th clause of the Principles of Corporate Ethics. 

 

<Notes on seeking consultation services> 

Anonymous reports are accepted except when prohibited by law.  



1. We shall strive to be an honest and exemplary company, by thoroughly instilling “Integrity,”  

which is one of the core values of the Kao Way, in everything that we do to earn the true  

respect of all stakeholders. 

 

2. We shall comply with the Kao Business Conduct Guidelines, and we shall not pursue profits at  

the expense of the ethical principles set out therein. 

 

3. Even within the acceptable scope of laws and regulations, we shall take the most exemplary  

initiatives. 

 

4. We shall not take any action which violates laws and regulations, goes against the Kao  

Business Conduct Guidelines or is otherwise unethical, even if such action is for the purpose of 

benefitting the company or under the instruction of a line manager. The company does not  

condone any such action.  If an employee takes such actions, that employee may be subject to 

disciplinary action up to and including termination of employment based on the internal rules of 

the company. 

 

5. We shall not ignore illegal or unethical conduct that goes against the Kao Business Conduct  

Guidelines, nor shall we ignore any other questionable conduct. All such conduct should be  

brought immediately to the attention of a line manager or appropriate department to confirm  

the validity and appropriateness of the conduct in question and implement corrective  

measures. If we are uncomfortable about reporting such matter to a line manager or  

appropriate department, we shall call a compliance hotline. 

 

6. The company shall protect and safeguard to the fullest extent possible the privacy of anyone  

who reports information regarding illegal, unethical or other questionable conduct or seeks  

consultation about such conduct in good faith. The company does not tolerate any attempt at  

identifying the person who made a report or who complied with an interview relating to such  

report. In addition, the company does not tolerate any form of threat or retaliation against any  

person who reports suspected illegal, unethical or other questionable conduct, or seeks  

consultation about such conduct in good faith. The company does not tolerate behavior which  

obstructs or interferes with an investigation related to such reporting or consultation. 

 

Kao Business Conduct Guidelines 

 Principles of Corporate Ethics 
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Founder Tomiro Nagase 



Kao Business Conduct Guidelines 
 

Fundamental Rules 
 

 
Kao Business Conduct Guidelines consist of nine fundamental rules. 

KAO BUSINESS CONDUCT GUIDELINES 
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Develop and Offer Safe and  

High Quality Products and Services, and 
Strive for the Resolution of Social Issues 

KAO BUSINESS CONDUCT GUIDELINES 
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・We shall establish basic policies for product quality management activities and shall strive to  

 improve the quality, safety and reliability of our products and services on the basis of Yoki- 

 Monozukuri, which is defined in the Kao Way as a strong commitment by all members to provide  

 products and brands that can provide satisfaction for consumers and customers while at the same 

 time contributing to social sustainability. 

 

・We are committed to thorough safety assessment, product quality testing, and quality management 

 activities, paying particular attention to human safety as a top priority. We shall always strive to  

 actively collect and confirm information about the safety and quality of products and materials from 

 consumers, customers, retailers, the media, academic societies, literature, research papers, the  

 government and industry groups. The aim is to continuously implement necessary measures to  

 improve the safety and quality of our products. 

 

・We shall earnestly attempt to apply the latest technology and expertise of the highest level  

 possible at all stages of the product lifecycle, including development, production, distribution,  

 usage, storage, and disposal of our products in order to promote human safety. We shall not bring  

 any product to the market until confirming that at each stage, a product has achieved the standard, 

 safety or otherwise, designated by the company. 

 

・To ensure product quality, we shall implement all processes necessary to provide our products in  

 strict compliance with established standards and procedures, including those relating to selection  

 of raw materials, quality verification, quality control in the manufacturing process, inspection, and  

 distribution. At the same time, we are committed to continual improvement in quality control. 

 

・We shall endeavor to respond to diversified consumer and customer needs  

    and the progress of  globalization to heighten the degree of consumer and  

    customer satisfaction around the world. 

 

・We shall respect both, international rules and diverse cultures, and we shall  

    develop our business  activities with a balance of global and local perspectives  

    so that we can contribute to the development of the economy and culture in  

    each country/region. We shall also respect and seek to understand the beliefs  

    and value systems of nationals and local residents.  

 

・We shall strive to provide high quality and useful products and services at reasonable prices. We  

 shall follow and carry out the Five Principles for Product Development, which advocates:  

 1) usefulness and value to society; 2) creativity and originality; 3) effective cost performance;  

 4) thorough market and consumer research, and 5) compatibility with the features of distribution  

 channels (whether product related information can be appropriately communicated through the  

 distribution channels).  We shall also strive to reduce costs. Furthermore we shall strive to develop 

 products that are user-friendly and environmentally friendly by considering the perspective of  

 universal design. 
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1.   We shall always strive to develop and provide socially beneficial and high  

      quality products and services that place emphasis on the health and safety of 

      our consumers and customers to realize sustainable economic growth and to 

      resolve social issues. 

・We shall actively use our intellectual property in product development and 

    work with third parties through open innovation and other ways in order  

    to resolve social issues and contribute to social development. 

 

  

 

 
 

2.  We shall actively use our intellectual property, including through cooperation  

     with third parties. 
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3. We shall strive to provide consumers and customers with appropriate information 

    so that they may choose products properly and use them safely, securely and  

    comfortably. 

4.  We shall advertise honestly and sensibly. 

・We shall provide appropriate instructions regarding the features and proper use of products from the  

    consumer’s and customer’s points of view. Such instructions should be labeled or placed together with  

    the products. 

 

・To prevent the misuse and improper use of a product that may, due to its nature, cause serious injury or  

    damage to consumers and customers or their property if used improperly, we shall issue a cautionary statement  

    on and/or inside the product packaging. Cautionary statements shall act as a warning to advise the consumers  

    and customers of possible injury or damage that may occur through misuse or improper use, explain how to  

    avoid such injury or damage and provide first-aid or other appropriate information. 

 

・If a product is likely to undergo a sudden change in properties when mixed with other products or chemicals,  

    we shall provide precautionary statements (such as "Danger! Do not mix!"), as well as appropriate instructions  

    for the safe handling of the product to consumers and customers, accurately and in a timely manner. 

 

・If it is found that an indication on a product could cause a misunderstanding or is inappropriate, we shall  

    promptly revise such indication. 

 

・In the event of an accident or a potential accident involving our product, we shall promptly adopt preventative  

    measures, investigate the cause and implement appropriate preventive measures to avoid recurrence of the  

    accident, as well as provide precise and timely information. 

 

 
 ・When advertising our products, we shall strive to make sure that the information is not misleading and  

    does not infringe upon any laws or regulations or the rights of third parties. 

 

・We shall strive to explain the benefits of our products to consumers and customers in a manner that is easy  

    to understand, using creative and appropriate expressions, with specifics based on fact so as not to provide  

    misleading information.  

 

・We shall substantiate our claims on products and services with appropriate evidence and shall not defame  

    our competitors or their products nor use any expressions in our advertising that may lead to social  

    discrimination. 

 

・We shall strive to avoid advertising in media, including broadcast media, magazines and digital media,  

    whose content is highly likely to undermine public order and morality or have a negative impact on society.  

    If such problems do occur in Kao-sponsored broadcast content, we shall request rectification. However in  

    doing so, we shall respect the editorial rights of media bodies, and shall not interfere in their work unjustly. 

 

・When using the “Kao” corporate logo or corporate name, we shall abide by the Corporate/Business Brand  

    Design Manual. When using brand names, we shall comply with legal, internal and other standards. 

 

 

  

 

 
 

5.  We shall provide honest and prompt responses to consumer and customer  

     inquiries and suggestions. We shall sincerely reflect the voices of consumers and 

     customers to improve and develop products and services.  

・We shall earnestly attempt to understand suggestions from the consumers’ and  

    customers’ standpoint and we shall accept responsibility to resolve any valid  

    requests fairly. 

 

・We shall strive to achieve consumer and customer satisfaction in terms of  

    product quality and by quickly, accurately and considerately responding to  

    consumer and customer inquiries. 
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Thoroughly Consider  
the Environment and Safety 
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・We shall recognize that addressing environmental problems and safety concerns are    

    common issues for all of humanity and are essential requirements for a company’s  

    sustainable existence and ability to conduct activities on a global level. In our  

    business activities, we shall follow the Basic Philosophy and Policies on the  

    Environment and Safety, the Basic Policies for the Promotion of SAICM  

    (Strategic Approach to International Chemicals Management), the Basic  

    Philosophy and Policies on Biodiversity  Conservation and the Guidelines for  

    Sustainable Procurement of Raw Materials. 

 

・We shall promote our Environmental Statement that defines our mid-to long-term  

    environmental measures and policies.  

 

・We shall promote activities that conform to the chemical industry’s Responsible Care (RC) Activities, 

    voluntary management measures for the environment, safety and health. By adhering to the Kao  

    Responsible Care Policy, we shall strive to enhance the effectiveness of such activities. 

 

・We shall collaborate with various stakeholders, including consumers and customers, to conduct  

    diverse environmental activities. 

 

・Under the motto “safety first,” we shall strive to secure a safe working environment through risk  

    assessments and safety activities. We shall also work towards eradicating traffic and security  

    accidents related to our business.  

 

  

 

 

 

1.   We shall contribute to social sustainability by giving thorough consideration to  

      environmental conservation, disaster prevention and occupational safety in every 

      aspect of our operations, including product development, materials procurement, 

      manufacturing, distribution, sales, usage, waste disposal and recycling. 
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・We shall proactively promote conservation of the global environment and its natural resources. 

 

・We shall introduce and implement environmental audits and environmental  

    accounting to evaluate and ensure the effectiveness of our activities and also  

    adopt evaluation systems such as life cycle assessment (LCA). 

 

・We shall strive to develop manufacturing processes that reduce waste. When  

    disposing of waste, we shall carefully select a method of disposal that places the  

    minimum burden on the environment. We shall comply with relevant laws and  

    regulations and take responsibility up to and including the completion of the disposal process. 

 

・We shall strive to establish logistics systems with a minimum burden on the environment through  

    efficient and cooperative transportation of products. 

 

2.  We shall develop products and technologies that avoid to the largest possible 

     extent a negative impact on the environment, and wherever practicable, in a  

     manner that efficiently uses and recycles natural resources and energy. 

・We shall strive to reduce carbon dioxide emissions and other greenhouse gases to prevent global warming. 

    We shall also promote water-saving initiatives to conserve natural resources. 

 

・We shall strive to promote waste reduction through reducing, reusing and recycling. We shall also promote 

    the development and effective use of various recycled materials (such as paper, plastic, etc.) and naturally 

    recyclable materials. 

 

3.  We shall strive to develop innovative technology, products and  

     services that contribute to a resolution of environmental problems. 



Conduct Fair, Honest and  
Appropriate Transactions 
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・We shall adhere to fair and free competition to ensure the continued trust of our consumers, customers and  

    society. We shall therefore refuse to engage in activities that may endanger free and fair competition such as 

    cartel activities with competitors.  

 

・When engaging in the importation or exportation of products, technology, or services, we shall comply with  

    all relevant domestic and international laws and follow all prescribed procedures, including the obtaining of  

    necessary permissions and the filing of required notifications and reports.  

 

 

 

  

 

 

 

1.  We shall carry out transactions and business activities that comply with the  

     laws in each country/region, including those that relate to competition and the  

     importation and exportation of products.  

2.  We shall engage in responsible procurement and supply chain activities to prevent 

     unfair or dishonest transactions in line with appropriate transaction policies. 

・We shall strictly maintain the integrity of all transactions for the  

    procurement of products, raw materials, indirect materials and services  

    by conforming to the Guidelines for Sustainable Procurement of Raw  

    Materials to ensure optimum procurement practices from the perspective  

    of sustainability, human rights protection, regulations on mineral resources  

    as well as quality, cost and  delivery. 

 

・At every step of the purchasing procedure, from quotation through ordering  

    and confirmation of delivery to payment, the relevant in-house regulations shall be applied appropriately.  

    When selecting a supplier, we shall compare quotations and conditions in order to make a rational judgment  

    based on product quality, service quality and price.  

 

・We shall provide fair transactional opportunities to our business partners and conduct regular competitive  

    reviews of transaction terms and conditions. We shall also try to have two or more persons represent the  

    company in a given negotiation so as to maintain fair and transparent  relationships with business partners.  
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3.  We shall strive to enforce effective management of our procurement and supply  

     chain in order to evaluate and enhance our respective businesses.  

・We shall closely follow the activities of our business partners, including  

    suppliers, subcontractors and related companies to enforce appropriate  

    corporate behavior. In addition to assessing each other’s business  

    activities, we shall also mutually evaluate in good faith the quality and  

    prices of the materials and services of our respective businesses. 

 

・We shall provide our suppliers with the Kao Human Rights Policy and  

    the Guidelines for Supplier’s Assessment, which spell out supplier  

    responsibilities towards society and the environment and ask for their cooperation in compliance.  

    We shall also promote the implementation of transparent and objective monitoring through third  

    parties and conduct regular assessments.  
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4.  In accordance with the Kao Anti-Bribery Guidelines, we shall maintain a firm stance  

     against bribery* by not offering or receiving any unlawful or inappropriate forms of  

     entertainment, gifts, or kickbacks in relation to business transactions.  

・We shall comply with internal rules regarding the offering and accepting of  

    business gifts and entertainment, and anti-bribery, and we shall follow  

    necessary procedures for obtaining prior internal approval and the  

    submission of reports. Gifts and entertainment, given or received, should  

    be legal and of moderate value.  

 

・We shall also not make "facilitation payments," which are small payments  

    to government officials to speed up routine non-discretionary government  

    actions.  

 

   * Bribery is anything of value given to a person, either directly or through a third party, in order to  

     obtain an improper business or personal advantage. It does not matter whether the person  

     receiving the bribe is a government official, a private company or an individual. Bribery may  

     consist of cash payments, gifts, entertainment or other benefit intended to nurture favorable  

     business treatment. 

  

 

 

 

・We shall avoid any activity that impairs or would reasonably appear to impair our ability to objectively perform 

    our duties and responsibilities for the company. To this effect, we shall follow the Kao Guidelines for Avoiding 

    Conflicts of Interest and require employees to obtain the company’s permission, report to the company or take 

    other appropriate actions as necessary.  

  

 

 

 

5.  We shall draw a distinct line between business and private matters, to this effect, 

     we shall avoid conflicts of interest.  

6.  We shall maintain legitimate and lawful relationships with political and  

     governmental entities.  

・Although we respect each individual’s political convictions, we shall not as  

    a company, provide donations (political contributions) and general support  

    to a particular political party or politician. 

 

・We shall maintain a balanced and healthy relationship with governmental  

    and public administrations, and shall not engage in any conduct that is  

    regarded as collusive. We shall maintain conspicuous and transparent  

    relationships with public officials with whom we make contact in relation to  

    our duties, and when necessary we shall proactively express views publicly  

    in support of the company. 

 

 

  

 

 

 



Respect Human Rights through  
Company Activities 
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・We shall comply with the Kao Human Rights Policy, which was established to fulfill our responsibility  

    towards respecting human rights, which are the fundamental and natural rights of all people.   

 

 

 

2.  We shall not engage in any form of harassment in the workplace. We shall not  

     insult, violate human rights or dehumanize others by words or action.  

1.  We shall understand and respect human rights and comply with the Kao Human  

     Rights Policy. 

3.  We shall not tolerate child labor, human trafficking or forced labor.  

KAO BUSINESS CONDUCT GUIDELINES 
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Respect Employees’ Diversity,  
and Maximize Their Potential 

KAO BUSINESS CONDUCT GUIDELINES 
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・We shall prioritize the maintenance of operational safety and hygiene in the  

    workplace to ensure that everyone can work comfortably. We shall undertake  

    efforts to promote physical and mental health in our daily life according to the  

    health management philosophy that keeping employees’ health is the basis of  

    operational safety and  hygiene in the workplaces and basis of company growth. 

    We shall also refrain from taking drugs, alcohol or any other substance that  

    could adversely affect our job performance or which could jeopardize the safety  

    of others.  

 

・We shall strive to eradicate overwork and implement measures that seek to prevent health problems caused by  

    overwork and mental stress in order to create a safe and comfortable working environment. In the event of an  

    operational disaster, we shall keep the safety of human life first and foremost in our minds, and remain fully  

    committed to our planned response. 

 

・We shall strive to create awareness and a climate for realizing a healthy work-life balance and make efforts to  

    improve and promote systems to support it. 

 

 

 

    

  

 

 

 

・We shall treat each other with dignity and respect and form an “Equal Partnership” as team members. 
 
・We shall exert ourselves to further develop an open and active corporate culture that allows everyone  
    constructively to put forth their opinions and raise concerns. 
 
・We shall promote human resource measures to properly employ persons and assign personnel according to their  
    capabilities and job performance, and shall not discriminate on the basis of culture, nationality, creed, race,  
    ethnicity, gender, sexual orientation, sexual identity or form of expression, age, disability or other protected category. 

 

 

1.  We shall respect employees’ diversity. We shall accept and integrate their diverse  

     abilities, personalities and values to enhance the comprehensive strength of the  

     Kao Group. 

2.  We shall evaluate individuals fairly, according to their roles, duties, and job  

     performance to develop people who can proactively challenge and overcome  

     difficulties. 

・We shall further improve the organization and our various employment  
    systems so that we can promptly respond to changes. In order to acquire  
    and allocate the right people for the right job at the right time, we shall also 
    identify and describe the duties and the requirements of each individual’s  
    role. 
 
・We shall proactively employ and train capable people for the development  
    of our business activities. In each country/region, we shall also exert  
    ourselves to encourage the employment and motivation of local people.  
 
・We shall provide various measures for human resource development and assistance that are focused on the  
    aptitude, efforts, and enthusiasm of each employee. We shall develop a system and corporate culture in which  
    everyone can feel satisfied with their own development and contribution. 
 
・We shall clarify each individual’s role, duty and responsibility, and we shall promote and provide compensation  
    according to a fair evaluation of their abilities and job performance, corporate performance, and market value. 
 
・We shall faithfully fulfill our own roles, duties and responsibilities as required. In addition to operational  
    instructions and orders, we shall also correctly understand and observe the rules and regulations specified in  
    the company’s policies, working regulations, the Kao Business Conduct Guidelines and other guidelines as  
    might be applicable.  
 
・We shall conform to all labor laws and regulations, share information about the business conditions and  
    management-related issues among the company and its employees, and establish trust and a cooperative  
    relationship through honest interactive communication.  
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3.  We shall establish an employee-friendly workplace considering health and safety. 



Disclose Corporate Information Actively, 

Effectively and Fairly, Engage in  

Constructive Dialogue with Stakeholders, 
and Enhance Corporate Value 
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・We shall proactively listen to frank public opinions and comments about the company through interactive  

    communication with stakeholders and reflect such views in our management. 

 

・We shall strive to continuously improve EVA®* and business results from a long-term viewpoint, by recognizing  

    and tackling management challenges and business risks in an appropriate manner, and we shall enhance  

    corporate value. We shall endeavor to maintain an adequate standard of return on investment to our  

    shareholders.  

 

* EVA® is a registered trademark of Stern Stewart & Co. 

1.  We are committed to disclose necessary and appropriate information to the public  

     in a transparent manner and achieve accountability with diverse stakeholders to  

     gain their support and trust and enhance corporate value. 

・We shall strive to communicate to society precise information about our financial  

    status and non-financial elements including management principles,  

    management policy, technologies and products, as well as activities that promote 

    corporate social responsibility. We shall also strive to establish fair relationships  

    with stakeholders, including consumers, customers, employees, business  

    partners, local communities, shareholders and investors through proactive public 

    relations activities and constructive dialogue, and gain their long-term support  

    and trust. 

KAO BUSINESS CONDUCT GUIDELINES 

・We shall ensure the accuracy of accounting records in compliance with the  

    relevant accounting standards and related laws and regulations. We shall also  

    keep other business records and data, and shall report correctly based on  

    facts.  

 

・We shall strictly adhere to all internal application, approval and recording  

    procedures, including accounting procedures and asset management procedures following the appropriate  

    internal control system. We shall review the adequacy and effectiveness of the system and revise it as  

    necessary. When revising the system, we shall follow appropriate and required procedures.  

 

・We shall earnestly facilitate and assist audits and investigations by our Audit & Supervisory Board Members,  

    accountants, tax authorities, supervisory authorities, Kao Global Internal Audit and other functions so as to support 

    accurate financial statements and a proper audit and inspection.  

 

・We shall faithfully exercise our individual authorities, and shall also not make decisions that are beyond our  

    respective authority. We shall submit reports as designated without delay. 

 

 

 

2. We shall strictly handle accounting procedures and other activities through  

     conscientiously implementing internal control procedures to disclose appropriate  

     information. We shall maintain a correct file of all business records, including  

     accounting records. 

3.  We shall not engage in insider trading. 

・We shall exercise caution in handling internal confidential information about the company and its business  

    partners. We shall not engage in insider trading, i.e. the buying or selling of shares of stock or other securities 

    of the company or its business partners based on internal confidential information.  
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Contribute to the Enrichment of  

Society through Activities that  
Make a Social Contribution 
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・We shall contribute to society by conducting activities to resolve 

    social issues, and contribute to the development of local  

    communities.  

 

 

 

1.  We shall conduct activities with the theme, “Create an environment cultivating  

     human resources and promote development of future generations” in order to  

     contribute to and earn the trust and support of society. 

・In order to contribute to local communities, we shall direct the company’s monetary and product donations 

    to where they will be of use and according to appropriate priorities. In doing so, we shall comply with Kao 

    Group Donation Guidelines, which set forth the necessary internal approval procedures. 

 

 

2.  We shall make donations and provide support by considering social standards, 

     public interest and usefulness. 

3.  We shall contribute to community development by  

     enhancing activities that make a social contribution  

     through collaboration and cooperation with diverse  

     stakeholders. 

・We shall respect and support employees who proactively contribute  

    to society in the spirit of good citizenship by participating in volunteer  

    activities. 

 

4.  We shall respect the volunteer spirit of individuals who take initiative and  

     responsibility to contribute to society. 
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Conduct Thorough and Organized Crisis 

Management Activities to Address Risks 

Relating to Natural Disasters,  

Cyberattacks, Terrorism, Antisocial Acts 
and Other Crises 
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・We shall minimize potential risks across all business activities. If we  

    should become aware of a potential risk, we shall take proper actions as 

    outlined in the policy and operational procedures regarding risk and  

    crisis management.  

 

・We shall not invest in risky financial products such as speculative  

    derivatives or commodity futures that could considerably decrease our  

    asset values and increase liabilities.  

1.  We shall establish systems to conduct organized crisis management activities  

     to address risks. 

・We shall enforce internal management to avoid any relationships with anti-social organizations.  

 

・We shall not participate in any activities that are illegal or contrary to the public welfare regardless of any  

    competing pressure to do so. We shall be particularly careful to avoid any money laundering activities or  

    profit sharing with anti-social organizations.  

 
 

2.  We shall stand firm against antisocial forces and have no relations with them.   

     We shall not allow antisocial acts. 

3.  We shall take appropriate countermeasures against threats  

     of terrorism such as cyberattacks and other crises. 

・We shall gather information and implement safety measures based on  

    an understanding of risks of terrorism. 

 

・We shall develop appropriate management systems based on recognition  

    that cyber security is a serious risk. 

 

KAO BUSINESS CONDUCT GUIDELINES 
25 

4.  We shall adopt policies in compliance with relevant laws and regulations to  

     thoroughly protect and control personal data, other confidential information, and  

     intellectual property. 

・We shall prevent the leaking of confidential information and in particular we shall prevent such  leaking due to  

    careless management. We shall be careful not to discuss such information with or permit it to be disclosed to  

    unauthorized persons.  In particular, we shall be especially careful with our conversations and telephone calls  

    in public places, correspondences, and communications on social media. 

 

・Any confidential information that belongs to others shall be obtained from its proper owners or from other  

    legitimate sources in a lawful and appropriate way, and we shall maintain accurate and specific records of  

    receipt. We shall use such confidential information in compliance with the scope specified in agreements and  

    usage conditions to protect confidentiality.  

 

・We shall strictly control personal data and shall not, except when permitted by law, disclose such information to  

    third parties or use for the purpose other than those authorized by the individual.  

 

・We shall adopt policies in compliance with relevant laws and regulations to thoroughly protect and control  

    personal data and confidential information.  

 

・No employee or former employee of the company shall leak confidential information concerning the company,  

    either during or following his/her employment.  

 

・We shall appropriately manage all intellectual property developed or acquired as a result of our work. We shall  

    strive to make sure not to infringe upon any intellectual property rights of third parties. 

 

 
 



Executives and Managers’ Responsibility  

to Take the Lead in Complying with  

the Kao Business Conduct Guidelines,  

Be Good Role Models for All Employees  

and to Communicate the Kao Business  
Conduct Guidelines to their Members  
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1.  Our executives shall engage in dialogue with  

     employees in good faith in order to raise  

     awareness of the Kao Business Conduct  

     Guidelines.  They shall also gain understanding  

     and approval of business partners and  

     encourage them to act in accordance with the  

     Kao Business Conduct Guidelines. 

2.  In the event that the company violates the Kao Business Conduct Guidelines and  

     loses the trust of society or recognizes these risks, our executives shall proactively  

     take responsibility to respond to the situation, including resolving the problem,  

     investigating the causes, and preventing the problem from recurring. 

3.  We shall establish compliance hotlines that are independent and encourage  

     employees to utilize them to continuously improve corporate behavior. 
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Kao has expressed its support of the following global charters and guidelines and  

has committed to comply therewith. 

Charters and Guidelines Supported by Kao 

Ten Principles of the UN Global Compact (Signed May 2005)  

The Global Compact consists of “ten fundamental principles” advocated by the United Nations and it  

encourages each company to embrace, support and enact, within their sphere of influence, a set of   

core values in the areas of human rights, labor, the environment, and anti-corruption.  

https://www.unglobalcompact.org/ 

 

Responsible Care® Global Charter (First edition signed August 2008, revised edition signed  

September 2014)  

Guidelines that each company needs to follow in order to promote responsible care activities              

throughout the world. 

http://www.icca-chem.org 

 
 Women's Empowerment Principles - Equality Means Business (Signed August 2010) 

These guidelines were collaboratively created by the UN Global Compact and United Nations Entity   

for Gender Equality and the Empowerment of Women (UN Women) to serve as a practical guide for 

business leaders to join hands in promoting women’s empowerment in the workplace, the market and 

the community. 

http://www.unglobalcompact.org 

http://www.unwomen.org 
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Pages BCG Company Policies 

P2   
The Kao Way 

www.kao.com/global/en/about/policies/kaoway/ 

P9 01-1 
The policies for Product Quality Management Activities 

www.kao.com/global/en/sustainability/safety-quality/activities/ 

P12 02-1 

The Basic Policies for the Promotion of SAICM   
(Strategic Approach to International Chemicals Management) 

www.kao.com/global/en/sustainability/environment/saicm-promotion/ 

The Environmental Statement, the Basic Philosophy and Policies on  
the Environment and Safety 

www.kao.com/global/en/sustainability/environment/statement-policy/ 

The Basic Philosophy and Policies on Biodiversity Conservation 

www.kao.com/global/en/sustainability/environment/statement-policy/ 

The Kao Responsible Care Policy 

www.kao.com/global/en/sustainability/environment/statement-policy/ 

P14 03-2 

The Policies for Procurement 
The Guidelines for Sustainable Procurement of Raw Materials 

www.kao.com/global/en/sustainability/procurement.html 

P14 03-3 
The Guidelines for Supplier’s Assessment 

www.kao.com/global/en/sustainability/procurement.html 

P17 04-1 
The Kao Human Rights Policy 

www.kao.com/global/en/sustainability/declaration/humanrights/ 

P21 06-3 
The Disclosure Guidelines 

www.kao.com/global/en/investor-relations/management-
information/disclosure.html 
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Company Policies for Reference 
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แนวทางวา่ดว้ยพฤตกิรรมในการด าเนินธุรกจิของคาโอ 



สารบญั 

แนวทางว่าดว้ยพฤตกิรรมในการด าเนินธุรกจิ 

เรยีนผูบ้รหิารและพนกังานทุกท่านของกลุ่มบรษิทัในเครอืคาโอ 

แนวทางว่าดว้ยพฤตกิรรมในการด าเนินธุรกจิของคาโอ : วตัถุประสงค ์

หลกัจรยิธรรมขององคก์ร 

กฎพืน้ฐาน 

พฒันาและเสนอ ผลติภณัฑแ์ละบรกิาร ทีป่ลอดภยัและมคีณุภาพสูงและมุ่งม ัน่ในการ 

แกไ้ขปัญหาสงัคม 

ค านึงถงึสิง่แวดลอ้มและความปลอดภยัอยา่งถีถ่ว้น 

ด าเนินการอยา่งยุตธิรรมซือ่สตัยแ์ละเหมาะสมกบัธุรกรรม 

เคารพสทิธมินุษยชนผ่านกจิกรรมของ บรษิทั 

เคารพความหลากหลายของพนกังานและเพิม่พูนใหเ้กดิศกัยภาพสูงสุด 

 
เปิดเผยขอ้มูล บรษิทั อย่างจรงิจงัมปีระสทิธภิาพและเป็นธรรม  มสี่วนรว่มในการหารอื 
อย่างสรา้งสรรคก์บัผูม้สีว่นไดส้ว่นเสยี และเพิม่มูลคา่ขององคก์ร 

มสี่วนรว่มในการเพิม่คณุคา่ของสงัคมผ่านกจิกรรมหลากหลายทีส่รา้งประโยชนต์อ่สงัคม 

ด าเนินกจิกรรมการจดัการวกิฤตอยา่งท ัว่ถงึและจดัระเบยีบเพือ่จดัการกบัความเสีย่ง 

ทีเ่กีย่วขอ้งกบัภยัธรรมชาต ิการโจมตทีางไซเบอร ์การก่อการรา้ย การกระท าเพือ่ตอ่ตา้น 
สงัคม และ วกิฤตอืน่ ๆ  
       

ผูบ้รหิารและผูจ้ดัการรบัผดิชอบในการเป็นผูน้ าในการปฏบิตัติามแนวทางว่าดว้ยพฤตกิรรม 
ในการด าเนินธุรกจิของคาโอ เป็นแบบอยา่งทีด่ใีหก้บัพนกังานทุกคนรวมทัง้สือ่สารแนวทาง 
ว่าดว้ยพฤตกิรรมในการด าเนินธุรกจิไปยงัสมาชกิทุกคน        

กฎบตัรและแนวทางปฏบิตัติา่ง ๆ ทีส่นบัสนุนโดยคาโอ 
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เรยีน ผูบ้รหิารและพนกังานทุกท่านของ
กลุ่มบรษิทัในเครอืคาโอ 

บรษิทัไดแ้สดงปรชัญาองคก์รของกลุ่มคาโอไวใ้นวถิทีางของคาโอ เพือ่ใหเ้ป็นทีร่บัรูร้ว่มกนัในกลุม่บรษิทัของเรา

และเหลา่สมาชกิทกุคนทัว่โลก วถิทีางของคาโอระบุหลกัการทีช่ ีน้ าการปฏบิตังิานประจ าวนัของเรา การปฏบิตัิ

ตามหลกัการน้ัน ๆ จะชว่ยใหส้มาชกิทกุคนสามารถอุทศิตนใหเ้ป็นประโยชนไ์ดอ้ยา่งแทจ้รงิ และชว่ยใหเ้รา

เตบิโตรว่มกนัทัง้กลุม่บรษิทัในเครอืคาโอและสงัคม ใหเ้จรญิรุง่เรอืงอยา่งยัง่ยนืสบืไป พรอ้มกนัน้ันเรายงัสามารถ

สรา้งมาตรฐานการบรหิารธรุกจิและความรว่มมอืทางธรุกจิในกลุม่คาโอทั่วโลกใหก้า้วรดุหนา้ แนวทางวา่ดว้ย

พฤตกิรรมในการด าเนินธรุกจิของคาโอ น าเสนอแนวทางการน าวถิทีางของคาโอมาใชป้ฏบิตัจิรงิ 

 

มคี าพูดทีส่ือ่สารจากผูน้ าเกา่ ๆ ของคาโอทีป่รากฏอยูใ่นวถิทีางของคาโอ “ ความโชคดมีไีวส้ าหรบัผูท้ีท่ างาน

อยา่งขยนัขนัแข็งและประพฤตตินดว้ยความซือ่สตัยส์จุรติเทา่น้ัน” 

 

เราตอ้งสรา้งความประทบัใจใหท้กุคนรบัรูว้า่การปฏบิตัติามระเบยีบเป็นรากฐานทีส่ าคญัของการด ารงอยู่ของ

บรษิทัของเรา ไม่จ าเป็นตอ้งพูดวา่มนัเป็นสิง่ส าคญัอยา่งไรทีจ่ะตอ้งรกัษาการปฏบิตัติามระเบยีบเอาไว ้อยา่งไรก็

ตามหากมกีรณีการละเมดิเกดิขึน้การจดัการกบัมนัอยา่งมปีระสทิธภิาพเพือ่ไม่ใหปั้ญหารุนแรงขึน้หรอืยดืเยือ้

จงึเป็นสิง่ส าคญัมาก เราตอ้งการวฒันธรรมการเปิดกวา้งในทีท่ างานซึง่กระตุน้ใหพ้นักงานรายงานตอ่ฝ่าย

บรหิารทนัทโีดยเฉพาะอยา่งยิง่ในเร ือ่งทีม่คีวามกงัวล 

 

เราจะปลกูฝัง“ ความซือ่สตัย”์ อยา่งทัว่ถงึซ ึง่เราไดร้บัมาตัง้แตก่ารกอ่ตัง้บรษิทัคาโอ ในปี 2433 ดว้ยกจิกรรม

ตา่ง ๆ ในการด าเนินงานประจ าวนัของเราและสง่ตอ่แนวคดินีไ้ปยงัอนุชนรุน่ต่อไป 

 

เมษายน 2562 

มชิทิากะ ซาวาดะ 

กรรมการผูแ้ทนบรษิทั 

ประธานกรรมการและประธานเจา้หนา้ทีบ่รหิาร 

คาโอ คอรป์อเรช ัน่ 

โยชฮิโิร ฮาเซเบะ  

กรรมการผูแ้ทนบรษิทั 

เจา้หนา้ทีก่รรมการบรหิารอาวโุส 

ประธานคณะกรรมการ การปฏบิตัติามระเบยีบ 

คาโอ คอรป์อเรช ัน่ 
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แนวทางวา่ด้วยพฤติกรรมในการด าเนินธุรกิจของคาโอ 

แนวทางวา่ดว้ยพฤตกิรรมในการด าเนินธุรกจิของคาโอ 

จุดมุ่งหมาย  

แนวทางวา่ดว้ยพฤตกิรรมในการด าเนินธรุกจิของคาโอใหค้ าแนะน าไวว้า่ เราจะน าวถิทีางของคาโอมา

ปฏบิตัจิรงิอยา่งไรและใหบ้รษิทัทัง้หมดในกลุ่มคาโอทั่วโลกรวมทัง้เจา้หนา้ทีบ่รหิารและพนักงานทุกคน

น าไปประยกุตใ์ชไ้ดอ้ยา่งไร ค าวา่ “บรษิทัในกลุม่คาโอ” ตามบรบิทของแนวทางวา่ดว้ยพฤตกิรรมในการ

ด าเนินธรุกจิของคาโอ หมายถงึบรษิทัคาโอ บรษิทัใดก็ตามทีบ่รษิทัคาโอถอืหุน้ มากกวา่ 50% ของหุน้ที่

ออกแลว้หรอืมสีทิธอิอกเสยีงในสว่นของผูเ้ป็นเจา้ของโดยทางตรงหรอืทางออ้ม บรษิทัใดก็ตามทีต่กลงใจ

ปฏบิตัติามแนวทางวา่ดว้ยพฤตกิรรมในการด าเนินธรุกจิของคาโอ โดยถอืเป็นจรรยาบรรณทางธรุกจิบน

พืน้ฐานการมขีอ้ตกลงกบับรษิทัคาโอ   ค าวา่ “คาโอ” ตามบรบิทของแนวทางวา่ดว้ยพฤตกิรรมในการ

ด าเนินธรุกจิของคาโอ หมายถงึบรษิทัในกลุม่คาโอทัง้หมด และค าวา่ “บรษิทั” หมายถงึบรษิทัแตล่ะแห่ง  

 

คาโอสนับสนุนใหพ้นัธมติรทางธรุกจิปฏบิตัติามแนวทางการด าเนินธรุกจิของคาโออยา่งแข็งขนั 

วถิทีางของคาโอ          (ปรชัญาของบรษิทั) 

(จรรยาบรรณองคก์รตามวถิทีางของคาโอ) 

(นโยบายโดยละเอยีดบนพืน้ฐานของแนวทางว่าดว้ย

พฤตกิรรมในการด าเนินธรุกจิของคาโอ) 
นโยบายในแต่ละดา้น  กฎระเบยีบภายในบรษิทั 

    

แนวทางว่าดว้ยพฤตกิรรม 

ในการด าเนินธรุกจิของคาโอ 
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ท าอย่างไรเมือ่เผชญิหน้ากบัความยุ่งยากในการตดัสนิใจทางธุรกจิ 

เมือ่ประสบความยุง่ยากในการตดัสนิใจทางธรุกจิ เราจะตรวจสอบโดยใชแ้นวทางวา่ดว้ยพฤตกิรรมในการด าเนินธรุกจิ

ของคาโอเป็นขอ้มูลอา้งองิ เพือ่ยนืยนัวา่การกระท าของเราน้ันเป็นไปตามกฎหมายและระเบยีบขอ้บงัคบัรวมทัง้กฎ

กตกิาภายในบรษิทั และพจิารณาวา่การกระท าน้ันๆ สอดคลอ้งกบัหลกัจรรยาบรรณของธรุกจิหรอืไม่ เมือ่มขีอ้สงสยั

เราจะปรกึษากบัผูจ้ดัการตน้สงักดัและผูเ้ช ีย่วชาญภายนอกบรษิทัตามความเหมาะสม 

 

เมือ่ประสบความยากล าบากในการตดัสนิใจใหพ้จิารณาดงันี ้

 

• การกระท าน้ันเป็นไปตามกฎหมายและระเบยีบขอ้บงัคบัทีเ่กีย่วขอ้ง วถิทีาง

ของคาโอ นโยบาย และ/หรอื กฎกตกิาของบรษิทั รวมทัง้แนวทางว่าดว้ย
พฤตกิรรมในการด าเนินธรุกจิของคาโอหรอืไม่ ? 
 

• หากการกระท าน้ันถกูรายงานโดยสือ่มวลชน จะสามารถพสิูจนค์วามถกูตอ้ง

ตามกฎหมายของการกระท าน้ันทัง้ภายในและภายนอกบรษิทัไดห้รอืไม่? 
 

• หากมใีครกระท าการอย่างเดยีวกนัน้ันกบัสมาชกิในครอบครวัของตนจะรูส้กึ

ไม่ดหีรอืไม่? (เชน่ การเลอืกปฏบิตั ิการละเมดิสทิธทิางเพศ ฯลฯ) 

แนวทางวา่ด้วยพฤติกรรมในการด าเนินธุรกิจของคาโอ 3 



สายดว่นเพือ่การปฏบิตัติามกฏระเบยีบ 

พนักงานคาโอ 

รายงาน 

ความกงัวลหรอื 

ประเด็นปัญหา 

เกีย่วกบัการปฏบิตั ิ

ตามจรยิธรรมและ 

กฎระเบยีบ 

＊*บางบริษัท/บางภูมิภาคมีเพียงการสือ่สารภายนอกเท่านัน้. 

・ สามารถส่งรายงานผ่านออนไลน์บนเว็บไซต์ 

สายดว่นเพือ่การปฏบิตัติามกฎระเบยีบ ภายในบรษิทั* 
(โทรศพัท ์และ อเีมล) 

แนวทางวา่ด้วยพฤติกรรมในการด าเนินธุรกิจของคาโอ 

・ เป็นสายโทรฟรี 
・ ใช้สายโทรพ้ืนฐาน(ไม่ใช่มือถอื) 
・ บริการภาษาท้องถิน่ 
・ ใช้บริการตลอด 24 ชม. 365 วัน 

การส่ือสารภายนอก 
(โทรศัพท์ และเว็บไซต์) 
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สบืหาขอ้เท็จจรงิโดยความเหน็ชอบของ

ผูร้ายงาน 

(ยนืยนัหลกัฐาน สมัภาษณบ์ุคคลทีเ่กีย่วขอ้ง) 

*ขอใหผู้ต้อบสมัภาษณเ์ก็บเนือ้หาการสมัภาษณเ์ป็น
ความลบั 

รบัรายงาน/ 

ปรกึษา 
ยนืยนัเนือ้หา  

 

พจิารณาว่ามกีาร 

กระท าผดิ

กฎหมาย 

หรอืกระท าผดิ  

กฎระเบยีบ 

ของบรษิทัหรอืไม่ 

หลงัทบทวน

รายงาน 
การตรวจสอบ 

 

 

แจง้ผลด าเนินการ 

กลบัไปยงัผูร้ายงาน 

(ยกเวน้กรณีทีผู่ร้ายงาน 

เสนอรายงานโดย 

ไม่ประสงคอ์อกนาม

หรอืไม่ตอ้งการ           

ใหแ้จง้ผลกลบั) 

 

แกไ้ข  

ป้องกนั 

ไม่ให ้

เกดิขึน้อกี 

ลงโทษ 

ทางวนิยั 

การกระท าผดิ

กฎหมายหรอื

กระท าผดิ

กฎระเบยีบ 

แผนภูมแิสดงขัน้ตอนการสือ่สารกบัผูร้ายงาน 

 พจิารณาแลว้วา่ไม่มกีารกระท าผดิกฎหมายหรอืกระท าผดิกฎระเบยีบ 

ประกาศเกีย่วกบัการ      
กระท าผดิกฎหมาย 

หรอืกระท าผดิกฎระเบยีบ 

ตอ่สาธารณะชนและ 

ด าเนินมาตรการ 
(เฉพาะกรณีทีผ่ดิกฎหมายหรอื 

กระท าผดิกฎระเบยีบอยา่งรา้ยแรง) 

แนวทางวา่ด้วยพฤติกรรมในการด าเนินธุรกิจของคาโอ 

บรษิทัจะพยายามอยา่งเต็มทีเ่ทา่ทีส่ามารถท าไดใ้นการพทิกัษแ์ละปกป้องความเป็นสว่นตวัของใครก็ตามทีร่ายงาน
ขา่วสารขอ้มูลเกีย่วกบัพฤตกิรรมผดิกฎหมาย ผดิจรรยาบรรณ หรอืพฤตกิรรมทีอ่าจเป็นปัญหาอืน่ ๆ หรอืน า
พฤตกิรรมน้ัน ๆ มาปรกึษา อา่นรายละเอยีดเพิม่เตมิไดท้ีห่ลกัจรรยาบรรณขององคก์รขอ้ที ่ 6  

 

<บรกิารใหค้ าปรกึษา> 

เราจะยอมรบัรายงานทีไ่ม่มกีารระบุช ือ่ เวน้แตก่รณีตอ้งหา้มตามกฎหมาย 
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เราจะพยายามเป็นบรษิทัทีซ่ ือ่สตัยแ์ละเป็นแบบอยา่งโดยการปลกูฝัง “ความซือ่สตัย”์ ซ ึง่เป็นหน่ึงใน
คา่นิยมหลกัในปรชัญาของบรษิทั วถิทีางของคาโอ (The Kao Way) ในทกุ ๆ สิง่ทีเ่ราท าเพือ่ใหไ้ดร้บัการ
เคารพอยา่งแทจ้รงิจากผูม้สีว่นไดเ้สยีทัง้หมด 

 

เราจะปฏบิตัติามแนวทางวา่ดว้ยพฤตกิรรมในการด าเนินธรุกจิของคาโอ และเราจะไม่แสวงหาผลก าไรโดย
ไม่ค านึงถงึหลกัจรรยาบรรณทีไ่ดก้ลา่วนี ้

 

แมจ้ะอยูใ่นขอบเขตทีย่อมรบัไดต้ามกฎหมายและขอ้บงัคบั เราจะด าเนินการรเิร ิม่การเป็นแบบอยา่งทีด่ี
เสมอ 

 

เราจะไม่กระท าการใด ๆ ทีเ่ป็นการฝ่าฝืนกฎหมายและขอ้บงัคบั ขดัตอ่แนวทางวา่ดว้ยพฤตกิรรมการ
ด าเนินธรุกจิของคาโอหรอืผดิจรรยาบรรณ แมว้า่การกระท าดงักลา่วมวีตัถปุระสงคเ์พือ่ประโยชนต์่อ
บรษิทัหรอืภายใตค้ าสัง่ของผูจ้ดัการสายงาน โดยบรษิทัจะไม่ใหอ้ภยัในการกระท าดงักลา่วและหาก

พนักงานกระท าการดงักลา่ว  พนักงานคนน้ันอาจถกูลงโทษทางวนัิยและรวมถงึการเลกิจา้งตามระเบยีบ
ขอ้บงัคบัภายในของบรษิทั 

 

เราจะไม่เพกิเฉยตอ่การกระท าทีผ่ดิกฎหมายหรอืผดิจรรยาบรรณทีข่ดัตอ่แนวทางวา่ดว้ยพฤตกิรรมการ

ด าเนินธรุกจิของคาโอและเราจะไม่เพกิเฉยตอ่การกระท าทีน่่าสงสยัอืน่ ๆ การกระท าดงักลา่วน้ันควรแจง้

ผูจ้ดัการสายงานหรอืแผนกทีเ่หมาะสมในทนัท ีเพือ่ยนืยนัความถกูตอ้งและความเหมาะสมของการ

ด าเนินการทีเ่ป็นปัญหาและด าเนินมาตรการแกไ้ข หากเรารูส้กึไม่สบายใจทีจ่ะรายงานเร ือ่งดงักลา่วตอ่

ผูจ้ดัการสายงานหรอืแผนกทีเ่หมาะสม ใหร้ายงานไปยงัสายดว่นการปฏบิตัติามระเบยีบ 

 

บรษิทัจะปกป้องและคุม้ครองความเป็นสว่นตวัของใครก็ตามทีร่ายงานขอ้มูลเกีย่วกบัการกระท าทีผ่ดิ

กฎหมายผดิจรรยาบรรณหรอืขอ้สงสยัอืน่ ๆ อยา่งเต็มทีเ่ทา่ทีจ่ะท าไดห้รอืแสวงหาการปรกึษาหารอื

เกีย่วกบัการกระท าดงักลา่วดว้ยความสุจรติใจ บรษิทัจะไม่ยอมใหม้กีารพยายามระบุตวับุคคลทีท่ ารายงาน

หรอืผูถ้กูสมัภาษณท์ีเ่กีย่วขอ้งกบัรายงานดงักลา่ว นอกจากนี ้บรษิทัจะไม่ยอมใหม้กีารคกุคามหรอืการ

ตอบโตใ้นรปูแบบใด ๆ กบับุคคลใด ๆ ทีร่ายงานวา่มพีฤตกิรรมทีส่งสยัวา่ผดิกฎหมายผดิจรรยาบรรณหรอื

ขอ้สงสยัอืน่ ๆ หรอืขอค าปรกึษาเกีย่วกบัการด าเนินการดงักลา่วโดยสจุรติ บรษิทัไม่ยอมรบัพฤตกิรรมที่

ขดัขวางหรอืรบกวนการสอบสวนทีเ่กีย่วขอ้งกบัการรายงานหรอืการใหค้ าปรกึษาดงักลา่ว 

 

แนวทางวา่ดว้ยพฤตกิรรมในการด าเนินธุรกจิของคาโอ 
 

หลกัจรรยาบรรณของบรษิทั 

แนวทางวา่ด้วยพฤติกรรมในการด าเนินธุรกิจของคาโอ 

ผูก้อ่ตัง้บรษิทั โทมโิร นากาเซะ 
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แนวทางวา่ดว้ยพฤตกิรรมในการด าเนินธุรกจิ 
 
 กฏพืน้ฐาน 

 

 
แนวทางวา่ดว้ยพฤตกิรรมในการด าเนินธรุกจิประกอบดว้ยกฏพืน้ฐาน 9 ขอ้ 

แนวทางวา่ด้วยพฤติกรรมในการด าเนินธุรกิจของคาโอ 7 



พฒันาและเสนอ ผลติภณัฑแ์ละบรกิาร  
ทีป่ลอดภยัและมคีุณภาพสูง และมุ่งม ัน่ในการ 

แกไ้ขปัญหาสงัคม 

แนวทางวา่ด้วยพฤติกรรมในการด าเนินธุรกิจของคาโอ 8 



• เราจะก าหนดนโยบายพืน้ฐานส าหรบักจิกรรมการจดัการคณุภาพผลติภณัฑแ์ละจะพยายามปรบัปรงุ คุณภาพ ความ
ปลอดภยั และความน่าเชือ่ถอืของผลติภณัฑแ์ละบรกิารของเราบนพืน้ฐานของการสรา้งสรรสิง่ด ี( Yoki-Monozukuri ) ซ ึง่
ก าหนดไวใ้นวถิทีางของคาโอในฐานะพนัธะสญัญาทีแ่ข็งแกรง่ของสมาชกิทุกคนในการจดัหาผลติภณัฑแ์ละแบรนดท์ีส่ามารถ

สรา้งความพงึพอใจใหก้บัผูบ้รโิภคและลกูคา้ ในขณะเดยีวกนัก็มสีว่นชว่ยใหเ้กดิความยัง่ยนืทางสงัคม 
 

• เรามุ่งมั่นทีจ่ะประเมนิความปลอดภยัอยา่งละเอยีด การทดสอบคุณภาพผลติภณัฑแ์ละกจิกรรมการจดัการคณุภาพ โดย
ค านึงถงึความปลอดภยัของมนุษยเ์ป็นส าคญั เราจะหมั่นรวบรวมและยนืยนัขอ้มูลเกีย่วกบัความปลอดภยัและคณุภาพของ
ผลติภณัฑแ์ละวสัดจุากผูบ้รโิภค ลกูคา้ ผูค้า้ปลกี สือ่สงัคม การศกึษาวรรณกรรม งานวจิยั รฐับาล และกลุม่อุตสาหกรรม
เสมอ จดุมุ่งหมายคอืการใชม้าตรการทีจ่ าเป็นอยา่งต่อเน่ืองเพือ่ปรบัปรงุความปลอดภยัและคุณภาพของผลติภณัฑข์องเรา 
 

• เราจะพยายามอยา่งจรงิจงัทีจ่ะใชเ้ทคโนโลยแีละความเชีย่วชาญระดบัสงูสดุทีเ่ป็นไปไดใ้นทุกขัน้ตอนของวงจรชวีติผลติภณัฑ ์
รวมถงึ การพฒันา การผลติ การจดัจ าหน่าย การเก็บรกัษา และ การก าจดัผลติภณัฑข์องเราเพือ่สง่เสรมิความปลอดภยัของ

มนุษย ์เราจะไม่น าผลติภณัฑใ์ด ๆ  ออกสูต่ลาดจนกวา่จะยนืยนัวา่ในแต่ละขัน้ตอนของผลติภณัฑไ์ดร้บัมาตรฐาน ความ

ปลอดภยัหรอือืน่ ๆ  ตามทีบ่รษิทัก าหนด 
 

• เพือ่ใหม้ั่นใจในคุณภาพของผลติภณัฑ ์เราจะใชก้ระบวนการทัง้หมดทีจ่ าเป็นเพือ่ใหผ้ลติภณัฑข์องเราสอดคลอ้งกบัมาตรฐาน

และขัน้ตอนทีก่ าหนดขึน้รวมถงึกระบวนการทีเ่กีย่วขอ้งกบั การเลอืกวตัถดุบิ การตรวจสอบคณุภาพ การควบคุมคุณภาพใน

กระบวนการผลติ การตรวจสอบผลติภณัฑ ์และการจดัจ าหน่าย ในขณะทีเ่รามุ่งมั่นทีจ่ะปรบัปรงุอยา่งต่อเน่ืองในเร ือ่งการ

ควบคุมคุณภาพ 
 

• เราจะพยายามตอบสนองความตอ้งการของผูบ้รโิภคและลกูคา้ทีห่ลากหลายและ 
     ความกา้วหนา้ของโลกาภวิตันเ์พือ่เพิม่ระดบัความพงึพอใจของผูบ้รโิภคและลกูคา้ทั่วโลก 

 

• เราจะตอ้งเคารพทัง้กฎสากลและวฒันธรรมทีห่ลากหลายและเราจะพฒันากจิกรรม 

     ทางธรุกจิของเราดว้ยความสมดุลของมุมมองระดบัโลกและระดบัทอ้งถิน่ เพือ่ใหเ้รา 
      สามารถมสีว่นรว่มในการพฒันาเศรษฐกจิและวฒันธรรมในแต่ละประเทศ / ภูมภิาค  

     เราจะตอ้งเคารพและพยายามเขา้ใจความเชือ่และระบบค่านิยมของประชาชาต ิและผูอ้ยูอ่าศยัในทอ้งถิน่ 
 

• เราจะพยายามจดัหาผลติภณัฑแ์ละบรกิารทีม่คีณุภาพและมปีระโยชนใ์นราคาทีเ่หมาะสม เราจะปฏบิตัติามและด าเนินการ

ตามหลกัการหา้ประการส าหรบัการพฒันาผลติภณัฑซ์ ึง่สนับสนุน 1) ประโยชนแ์ละคุณค่าตอ่สงัคม 2) ความคดิสรา้งสรรค ์

และความคดิรเิร ิม่ 3) ตน้ทุนทีม่ปีระสทิธภิาพ 4) การวจิยัตลาดและผูบ้รโิภคอยา่งละเอยีด และ 5) ความเขา้กนัไดก้บั

คุณสมบตัขิองชอ่งทางการจดัจ าหน่าย (ขอ้มูลทีเ่กีย่วขอ้งกบัผลติภณัฑส์ามารถสือ่สารไดอ้ยา่งเหมาะสมผ่านชอ่งทางการจดั

จ าหน่าย) ซ ึง่เราจะพยายามลดตน้ทุนดว้ย นอกจากนีเ้ราจะพยายามพฒันาผลติภณัฑท์ีใ่ชง้านง่ายและเป็นมติรกบัสิง่แวดลอ้ม
โดยพจิารณาจากมุมมองของการออกแบบทีเ่ป็นสากล 

 
 

แนวทางวา่ด้วยพฤติกรรมในการด าเนินธุรกิจของคาโอ 

1. เราจะพยายามพฒันาและจดัหาผลติภณัฑแ์ละบรกิารทีเ่ป็นประโยชนต์อ่สงัคมและคณุภาพสูง 

โดยใหค้วามส าคญักบัสุขภาพและความปลอดภยัของผูบ้รโิภคและลูกคา้ ตระหนกัถงึการเตบิโต
ทางเศรษฐกจิทีย่ ัง่ยนืและเพือ่แกไ้ขปัญหาสงัคม 

• เราจะใชท้รพัยส์นิทางปัญญาของเราอยา่งเต็มทีใ่นการพฒันาผลติภณัฑแ์ละ

ท างานรว่มกบับุคคลทีส่ามผ่านนวตักรรมแบบเปิดและวธิอีืน่ ๆ  เพือ่แกไ้ข
ปัญหาสงัคมและสนับสนุนการพฒันาสงัคม  
 

 
 

2. เราจะใชท้รพัยส์นิทางปัญญาของเราอย่างเตม็ทีร่วมถงึการใหค้วามรว่มมอืกบับุคคลทีส่าม 
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แนวทางวา่ด้วยพฤติกรรมในการด าเนินธุรกิจของคาโอ 

3. เราจะพยายามใหข้อ้มูลทีเ่หมาะสมแก่ผูบ้รโิภคและลูกคา้ เพือ่ใหส้ามารถเลอืกใชผ้ลติภณัฑ ์
ตามความเหมาะสม ปลอดภยั ม ัน่ใจและสะดวกสบาย 

4. เราจะโฆษณาผลติภณัฑด์ว้ยความซือ่ตรงและคงไวซ้ ึง่ความสมเหตสุมผล   

• เราจะใหข้อ้มูลเกีย่วกบัการใชผ้ลติภณัฑอ์ยา่งเหมาะสมโดยยดึมุมมองของผูบ้รโิภคและลกูคา้เป็นหลกั และจะน าขอ้มูลเชน่น้ันไป
แสดงบนผลติภณัฑห์รอืจดัสรรใหพ้รอ้มกบัตวัผลติภณัฑ ์

 
• เพือ่ป้องกนัการน าผลติภณัฑไ์ปใชผ้ดิวธิหีรอืผดิวตัถปุระสงคอ์นัอาจกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บหรอืความเสยีหายอยา่งรา้ยแรงตอ่

ผูบ้รโิภคและลกูคา้หรอืทรพัยส์นิของเขา เราจะเขยีนขอ้ความเตอืนใหร้ะวงัไวบ้นและ/หรอืในบรรจภุณัฑข์องสนิคา้โดยถอืเป็นเร ือ่งที่

ตอ้งปฏบิตัติามปกตวิสิยั ขอ้ควรระวงัดงักลา่วนีจ้ะแจง้ใหล้กูคา้ทราบถงึการบาดเจ็บหรอืความเสยีหายทีอ่าจเกดิขึน้ไดจ้ากการใชง้าน

ทีไ่ม่ถกูตอ้ง อธบิายวธิหีลกีเลีย่งการบาดเจ็บหรอืความเสยีหายเชน่น้ัน และใหค้ าแนะน าเกีย่วกบัการปฐมพยาบาลหรอืขอ้ควรปฏบิตัิ
ทีจ่ าเป็นอืน่ ๆ ในกรณีทีน่ าผลติภณัฑไ์ปใชอ้ยา่งไม่ถกูตอ้ง 

 

• กรณีทีเ่ห็นวา่ผลติภณัฑใ์ดอาจเปลีย่นคุณสมบตัทินัททีีผ่สมกบัผลติภณัฑอ์ืน่หรอืเคมภีณัฑใ์ด ๆ  เราจะจดัท าขอ้ควรระวงัเอาไวเ้ป็น

ลายลกัษณอ์กัษร (เชน่ “อนัตราย หา้มใชร้ว่มกนั”) รวมทัง้แนะน าวธิใีชผ้ลติภณัฑน้ั์นอยา่งเหมาะสมเพือ่ทีผู่บ้รโิภคและลกูคา้จะไดใ้ช ้
ผลติภณัฑอ์ยา่งถกูตอ้ง ปลอดภยั และ ในเวลาทีเ่หมาะสม 

 

• หากพบวา่ขอ้ความทีร่ะบุไวบ้นผลติภณัฑอ์าจกอ่ใหเ้กดิความเขา้ใจผดิหรอืมคีวามไม่เหมาะสม เราจะปรบัปรงุแกไ้ขขอ้ความเชน่วา่
น้ันทนัท ี

 

• เราจะก าหนดมาตรการป้องกนัอยา่งเรง่ด่วนส าหรบักรณีเกดิอบุตัเิหตุหรอือาจเกดิอบุตัเิหตทุีจ่ะท าใหม้ผีูไ้ดร้บับาดเจ็บจากการใช ้

ผลติภณัฑข์องเรา พรอ้มทัง้ท าการสอบสวนหาสาเหตุและใชม้าตรการทีเ่หมาะสมเพือ่ป้องกนัการเกดิอบุตัเิหตซุ า้อกี รวมทัง้ใหข้อ้มูล

ทีถ่กูตอ้งแม่นย าและทนัต่อเหตกุารณ ์

• ในการโฆษณาผลติภณัฑ ์เราจะพยายามด าเนินการใหเ้ป็นทีแ่น่ใจวา่ขอ้มูลทีจ่ดัสรรออกไปน้ันจะไม่ชีน้ าใหเ้กดิการเขา้ใจผดิ ไม่
กระท าผดิกฎหมายหรอืระเบยีบขอ้บงัคบัใด ๆ  หรอืละเมดิสทิธขิองบุคคลทีส่าม 

 
• เราจะพยายามอธบิายถงึประโยชนข์องผลติภณัฑข์องเราตอ่ผูบ้รโิภคและลกูคา้ในลกัษณะทีเ่ขา้ใจง่าย ใชค้วามคดิสรา้งสรรคแ์ละ

การแสดงออกทีเ่หมาะสมโดยเฉพาะเจาะจงตามขอ้เท็จจรงิเพือ่ไม่ใหข้อ้มูลทีท่ าใหเ้ขา้ใจผดิ 
 
• เราจะแจง้กลา่วเกีย่วกบัผลติภณัฑแ์ละบรกิารดว้ยหลกัฐานทีเ่หมาะสมและจะไม่ท าใหช้ ือ่เสยีงของคู่แขง่หรอืผลติภณัฑข์องเขา

เสยีหาย ไม่ใชก้ารแสดงออกใด ๆ  ในการโฆษณาของเราทีอ่าจน าไปสูก่ารเลอืกปฏบิตัทิางสงัคม 
 
• เราจะพยายามหลกีเลีย่งการโฆษณาทางสือ่ ซ ึง่รวมถงึสือ่แพรภ่าพและกระจายเสยีง นิตยสาร และสือ่ดจิทิลั ทีน่ าเสนอซึง่เนือ้หาเอน

เอยีงไปในทางทีจ่ะสรา้งความไม่สงบเรยีบรอ้ยขึน้ในสงัคม ขดัศลีธรรม หรอืมผีลกระทบเชงิลบต่อสงัคม หากเกดิปัญหาเชน่น้ันขึน้ใน

เนือ้หาการกระจายเสยีงหรอืการแพรภ่าพใดทีค่าโอเป็นสปอนเซอร ์เราจะขอใหท้ าการแกไ้ข อยา่งไรก็ตามในกรณีเชน่นีท้างบรษิทัจะ
ด าเนินการดว้ยความเคารพตอ่สทิธขิองบรรณาธกิารขององคก์รสือ่น้ันๆ และจะไม่เขา้ไปแทรกแซงการท างานอยา่งไม่เป็นธรรม 

 

• เราจะยดึถอืขอ้ก าหนดในแนวทางวา่ดว้ยพฤตกิรรมในการด าเนินธรุกจิของคาโอเมือ่ใชโ้ลโกข้องบรษิทั “คาโอ” หรอืชือ่ของบรษิทั 
และเมือ่ใชช้ ือ่ตราสนิคา้ เราจะปฏบิตัติามกฎหมาย กฎระเบยีบภายในบรษิทั รวมทัง้มาตรฐานอืน่ ๆ 

  

 

 
 

5. เราจะตอบขอ้ซกัถามและขอ้เสนอแนะของลูกคา้ดว้ยความซือ่สตัยแ์ละฉบัพลนั เราจะสะทอ้นเสยีง
ของผูบ้รโิภคและลูกคา้อย่างจรงิใจ เพือ่ปรบัปรุงและพฒันาผลติภณัฑแ์ละบรกิาร 
 

 • เราจะพยายามท าความเขา้ใจขอ้เสนอแนะจากมุมมองของผูบ้รโิภคและลกูคา้อยา่งจรงิจงั 

พรอ้มรบัผดิชอบในการแกไ้ขตามขอ้เสนอแนะทีม่เีหตุผลดว้ยความเป็นธรรม 

 

• เราจะพยายามท าใหผู้บ้รโิภคและลกูคา้บรรลคุวามพงึพอใจในเร ือ่งคณุภาพผลติภณัฑ ์

โดยพยายามตอบขอ้ซกัถามของผูบ้รโิภคและลกูคา้อยา่งรวดเรว็และถกูตอ้งโดยค านึงถงึ

ความตอ้งการของลกูคา้ 
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ค านึงถงึสิง่แวดลอ้มและความปลอดภยั 
อย่างท ัว่ถงึ 

แนวทางวา่ด้วยพฤติกรรมในการด าเนินธุรกิจของคาโอ 11 



• เราจะสนับสนุนแถลงการณด์า้นสิง่แวดลอ้มของบรษิทัทีก่ าหนดมาตรการและนโยบายระยะกลางและระยะยาวเอาไวอ้ยา่งชดัเจน 
 

• เราจะสง่เสรมิการด าเนินงานอยา่งสอดคลอ้งกบักจิกรรมการเอาใจใสร่บัผดิชอบ (RC) ของวงการอุตสาหกรรมเคม ีมาตรการ
บรหิารจดัการเพือ่สิง่แวดลอ้ม ความปลอดภยัและสขุภาพดว้ยความสมคัรใจ รวมทัง้พยายามเพิม่พูนประสทิธผิลของกจิกรรม
น้ันๆ โดยปฏบิตัติามนโยบายการดแูลรบัผดิชอบของคาโอ 
 

• เราจะรว่มมอืกบัผูม้สีว่นไดเ้สยีตา่งๆรวมถงึผูบ้รโิภคและลกูคา้เพือ่ด าเนินกจิกรรมดา้นสิง่แวดลอ้มทีห่ลากหลาย 
 

• ภายใตค้ าขวญั“ ปลอดภยัไวก้อ่น” เราจะพยายามรกัษาสภาพแวดลอ้มการท างานทีป่ลอดภยัผา่นการประเมนิความเสีย่งและ
กจิกรรมดา้นความปลอดภยั เราจะด าเนินการเพือ่ก าจดัอบุตัเิหตจุราจรและความปลอดภยัทีเ่กีย่วขอ้งกบัธรุกจิของเรา 

  

 

 

 

1. เราจะมส่ีวนรว่มในการสรา้งความย ัง่ยนืทางสงัคมโดยค านึงถงึการอนุรกัษส์ิง่แวดลอ้ม การ

ป้องกนัภยัพบิตัแิละความปลอดภยัในการท างานทุกดา้นในการด าเนินงานของเรา รวมถงึการ

พฒันาผลติภณัฑ ์การจดัหาวสัด ุการผลติ การจดัจ าหน่าย การใชผ้ลติภณัฑ ์การก าจดัของเสยี 
และการรไีซเคลิ 

 

 

  

 

 

 

แนวทางวา่ด้วยพฤติกรรมในการด าเนินธุรกิจของคาโอ 

• เราจะสนับสนุนการอนุรกัษส์ิง่แวดลอ้มโลกและทรพัยากรธรรมชาตใินโลกอยา่งจรงิจงั 

 

• เราจะน าเสนอระบบตรวจสอบสิง่แวดลอ้มและระบบบญัชสีิง่แวดลอ้ม พรอ้มทัง้น ามาใชใ้นการ

ประเมนิผลและใหห้ลกัประกนัการมปีระสทิธผิลแกก่จิกรรมของเรา นอกจากน้ันยงัจะจดัท า
ระบบประเมนิผล เชน่ ระบบประเมนิวงจรชวีติของผลติภณัฑ ์(LCA) เป็นตน้ 

 

• เราจะพยายามพฒันากระบวนการผลติทีส่ามารถลดปรมิาณของเสยี และเมือ่ตอ้งก าจดัของ

เสยีเราจะเลอืกใชว้ธิกี าจดัอยา่งระมดัระวงัเพือ่จ ากดัภาระทีจ่ะเกดิแกส่ิง่แวดลอ้มใหอ้ยูใ่นระดบั

ต ่าสดุ เราจะปฏบิตัติามกฎหมายและระเบยีบขอ้บงัคบัทีเ่กีย่วขอ้ง รวมทัง้รบัผดิชอบจนกวา่

กระบวนการก าจดัของเสยีน้ันจะเสรจ็สมบูรณ ์

 

• เราจะพยายามสรา้งระบบกระจายสนิคา้ทีส่ง่ผลกระทบต่อสิง่แวดลอ้มนอ้ยทีส่ดุดว้ยระบบการ
ขนสง่ผลติภณัฑท์ีม่ปีระสทิธภิาพภายใตค้วามรว่มมอืซึง่กนัและกนั 

2. เราจะพฒันาผลติภณัฑแ์ละเทคโนโลยทีีห่ลกีเลีย่งผลกระทบดา้นลบตอ่สิง่แวดลอ้มในวงกวา้งและใน
ลกัษณะทีใ่ชแ้ละรไีซเคลิทรพัยากรธรรมชาตแิละพลงังานอย่างมปีระสทิธภิาพเท่าทีจ่ะท าได ้

• เราจะพยายามลดการปลอ่ยคารบ์อนไดออกไซดแ์ละกา๊ซเรอืนกระจกอืน่ ๆ  เพือ่ป้องกนัการเกดิภาวะโลกรอ้น รวมทัง้สง่เสรมิ

ความคดิรเิร ิม่ดา้นการประหยดัน า้เพือ่อนุรกัษท์รพัยากรทางธรรมชาต ิ

 

• เราจะพยายามสง่เสรมิการลดปรมิาณขยะของเสยีดว้ยการใชน้อ้ย ใชซ้ า้ และน ากลบัมาใชใ้หม่ รวมทัง้สง่เสรมิการพฒันาและ

การใชว้สัดุรไีซเคลิตา่ง ๆ  (เชน่กระดาษ พลาสตกิ ฯลฯ) รวมทัง้วสัดุทีส่ามารถน ากลบัมาหมุนเวยีนใชใ้หม่ตามธรรมชาต ิอยา่งมี
ประสทิธภิาพ 
 

3. เราจะพยายามพฒันาเทคโนโลย ีผลติภณัฑแ์ละบรกิารเชงินวตักรรมทีจ่ะน ามาใชใ้นการ
แกปั้ญหาสิง่แวดลอ้ม 

• เราจะตระหนักวา่การจดัการปัญหาสิง่แวดลอ้มและความกงัวลดา้นความปลอดภยัเป็นปัญหา

ทั่วไปส าหรบัมนุษยชาตทิัง้หมดและเป็นขอ้ก าหนดทีจ่ าเป็นส าหรบัการด ารงอยูอ่ยา่งยัง่ยนืของ 

บรษิทัและความสามารถในการด าเนินกจิกรรมในระดบัโลก ในกจิกรรมทางธรุกจิของเรา เราจะ

ปฏบิตัติามปรชัญาและนโยบายพืน้ฐานดา้นสิง่แวดลอ้มและความปลอดภยั นโยบายพืน้ฐาน
ส าหรบัการสง่เสรมิ SAICM (ยทุธศาสตรก์ารบรหิารจดัการสารเคมรีะหวา่งประเทศ) ปรชัญา

และนโยบายพืน้ฐานดา้นการอนุรกัษค์วามหลากหลายทางชวีภาพและแนวทางส าหรบัการ
จดัซือ้วตัถดุบิอยา่งยัง่ยนื  
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ด าเนินการอย่าง ยุตธิรรม ซือ่สตัย ์

และเหมาะสมกบัธุรกรรม 

แนวทางวา่ด้วยพฤติกรรมในการด าเนินธุรกิจของคาโอ 13 



• เราจะยดึมั่นในการแขง่ขนัทีย่ตุธิรรมและเป็นอสิระเพือ่สรา้งความเชือ่มั่นตอ่ผูบ้รโิภค ลกูคา้ และสงัคม อยา่งต่อเน่ือง ดงัน้ันเรา

ปฏเิสธทีจ่ะเขา้รว่มในกจิกรรมทีอ่าจเป็นภยัตอ่การแขง่ขนัทีเ่สรแีละเป็นธรรม เชน่ การฮัว้ราคากบัคู่แขง่ 
 
• เมือ่มสีว่นรว่มในการน าเขา้หรอืสง่ออก ผลติภณัฑ ์เทคโนโลย ีหรอืบรกิาร เราจะปฏบิตัติามกฎหมายในประเทศและระหวา่ง

ประเทศทีเ่กีย่วขอ้งทัง้หมด และปฏบิตัติามขัน้ตอนทีก่ าหนดทัง้หมดรวมถงึการไดร้บัการอนุญาตทีจ่ าเป็นและการยืน่ประกาศ
และรายงานทีจ่ าเป็น 

 

  

 

 

 

1. เราจะด าเนินธุรกรรมและกจิกรรมทางธุรกจิทีส่อดคลอ้งกบักฎหมายในแต่ละประเทศ / ภูมภิาค 
รวมถงึกจิกรรมทีเ่กีย่วขอ้งกบัการแข่งขนัและการน าเขา้และส่งออกผลติภณัฑ ์

2. เราจะมส่ีวนรว่มรบัผดิชอบ ในการจดัซือ้และกจิกรรมซพัพลายเชน เพือ่ป้องกนัการท าธุรกรรมที่

ไม่เป็นธรรมหรอืไม่สุจรติตามนโยบายการท าธุรกรรมทีเ่หมาะสม 

• เราจะรกัษาความซือ่สตัยข์องธรุกรรมทัง้หมดอยา่งเครง่ครดัส าหรบัการจดัหา

ผลติภณัฑ ์วตัถดุบิ วสัดุทางออ้ม และบรกิาร โดยปฏบิตัติามแนวทางการจดัซือ้

วตัถดุบิอยา่งยัง่ยนืเพือ่ใหม้ั่นใจวา่ไดป้ฏบิตัดิา้นการจดัซือ้ทีเ่หมาะสมจากมุมมองของ

ความยัง่ยนื การคุม้ครองสทิธมินุษยชน ทรพัยากรแร ่ตลอดจนคณุภาพราคา และ

การจดัสง่ 
 
• ในทุกขัน้ตอนของการจดัซือ้ตัง้แต่การเสนอราคาจนถงึการสัง่ซ ือ้และการยนืยนัการ

สง่มอบจนถงึการช าระเงนิจะมกีารใชก้ฎระเบยีบภายในทีเ่กีย่วขอ้งอยา่งเหมาะสม เมือ่

เลอืกผูจ้ดัหาเราจะเปรยีบเทยีบใบเสนอราคาและเงือ่นไขเพือ่ท าการตดัสนิใจอยา่งมี

เหตุผลโดยพจิารณาจากคณุภาพของผลติภณัฑ ์คุณภาพ การบรกิาร และราคา 

 

• เราจะใหโ้อกาสในการท าธรุกรรมทีเ่ป็นธรรมแกคู่ค่า้ทางธรุกจิของเราและท าการ

ทบทวนขอ้ก าหนดและเงือ่นไขการท าธรุกรรมของการแขง่ขนัอยา่งสม ่าเสมอ เราจะ

พยายามใหบุ้คคลสองคนหรอืมากกวา่เป็นตวัแทนบรษิทั ในการเจรจาต่อรองที่

ก าหนดเพือ่รกัษาความสมัพนัธท์ีเ่ป็นธรรมและโปรง่ใสกบัพนัธมติรทางธรุกจิ 

 

 

แนวทางวา่ด้วยพฤติกรรมในการด าเนินธุรกิจของคาโอ 

3. เราจะพยายามบงัคบัใชก้ารจดัการทีม่ปีระสทิธภิาพของการจดัซือ้และซพัพลายเชนของเราเพือ่
ประเมนิและปรบัปรุงธุรกจิของเรา 

• เราจะตดิตามกจิกรรมของพนัธมติรทางธรุกจิของเราอยา่งใกลช้ดิรวมถงึซพัพลาย

เออร ์ผูร้บัจา้งชว่ง และบรษิทัทีเ่กีย่วขอ้ง เพือ่บงัคบัใชพ้ฤตกิรรมขององคก์รที่

เหมาะสม นอกเหนือจากการประเมนิกจิกรรมทางธรุกจิของกนัและกนัแลว้เราจะตอ้ง
ประเมนิคุณภาพและราคาของวสัดแุละบรกิารของธรุกจิทีเ่กีย่วขอ้งกบัเราดว้ย 
 

• เราจะจดัท านโยบายสทิธมินุษยชนของคาโอ และแนวทางการประเมนิซพัพลายเออร ์
ซ ึง่แสดงถงึความรบัผดิชอบของซพัพลายเออรท์ีม่ตีอ่สงัคมและสิง่แวดลอ้มและขอ

ความรว่มมอืในการปฏบิตัติาม นอกจากนีเ้รายงัจะสง่เสรมิการด าเนินการตดิตาม
อยา่งโปรง่ใสและเป็นรปูธรรมผ่านบุคคลทีส่าม และด าเนินการประเมนิอยา่งสม ่าเสมอ 
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แนวทางวา่ด้วยพฤติกรรมในการด าเนินธุรกิจของคาโอ 

4. เราจะรกัษาจุดยนืการตอ่ตา้นการตดิสนิบน* เอาไวอ้ย่างม ัน่คงตามแนวทางตอ่ตา้นการตดิสนิบน
ของคาโอ โดยไม่ใหห้รอืรบัการเลีย้งรบัรองและของก านลัรวมทัง้สนิบนทีไ่ม่เหมาะสมหรอืขดัตอ่

กฎหมายในความเกีย่วขอ้งกบัการท าธุรกจิ 

 

• เราจะปฏบิตัติามกฎระเบยีบภายในบรษิทัทีเ่กีย่วกบัการใหแ้ละรบัของก านัลรวมทัง้

การเลีย้งรบัรองและต่อตา้นการตดิสนิบน เราจะปฏบิตัติามระเบยีบการทีจ่ าเป็น

เพือ่ใหไ้ดร้บัความเห็นชอบเป็นการภายในเสยีกอ่นและเสนอรายงานทีถ่กูตอ้ง ของ

ก านัลและการเลีย้งรบัรองไม่วา่จะเป็นการใหห้รอืรบัก็ตามจะตอ้งเป็นไปอยา่งถกูตอ้ง

ตามกฎหมาย มมูีลค่าปานกลางและเหมาะสมแกโ่อกาสการใหห้รอืรบั และควร

เปิดเผยใหบ้รษิทัทราบตามกฎระเบยีบภายในเพือ่คงไวซ้ ึง่ความโปรง่ใส 

 

• เราจะไม่จา่ยเงนิ “ค่าอ านวยความสะดวก” เล็ก ๆ นอ้ย ๆ แกเ่จา้หนา้ทีข่องรฐัเพือ่ให ้

ด าเนินพธิกีารตามระเบยีบใหเ้รว็ขึน้กวา่ทีท่ ากนัอยูต่ามปกต ิ

 

 

 

 

• เราจะหลกีเลีย่งกจิกรรมใด ๆ ทีท่ าใหเ้สือ่มเสยีหรอืปรากฏเป็นเหตุพอทีจ่ะท าใหค้วามสามารถในการปฏบิตัหินา้ที ่และ ความ

รบัผดิชอบตอ่บรษิทัเป็นกลางเสือ่มเสยี ในการด าเนินการนีเ้ราจะปฏบิตัติามแนวทางของคาโอ ในการหลกีเลีย่งความขดัแยง้ทาง

ผลประโยชนแ์ละก าหนดใหพ้นักงานตอ้งไดร้บัอนุญาตจากบรษิทั รายงานต่อบรษิทั หรอืด าเนินการอืน่ ๆ ตามความเหมาะสม
หากจ าเป็น 

 

 

5. เราจะขดีเสน้แบ่งทีช่ดัเจนระหว่างธุรกจิและเร ือ่งส่วนตวัเพือ่หลกีเลีย่งความขดัแยง้ทาง
ผลประโยชน ์ 

6. เราจะคงไวซ้ ึง่ความสมัพนัธก์บัองคก์รการเมอืงและหน่วยราชการทีถู่กตอ้งและชอบดว้ยกฎหมาย 

• แมเ้ราจะเคารพความคดิดา้นการเมอืงสว่นบุคคล แต่บรษิทัจะไม่สนับสนุนพรรค

การเมอืงหรอืนักการเมอืงคนใดคนหน่ึงโดยเฉพาะ จากจดุยนืของความเป็นบรษิทั 
 
• เราจะคงไวซ้ ึง่ความสมัพนัธอ์นัดแีละมสีมดุลกบัหน่วยงานของรฐัและหน่วยงาน

สาธารณะ และจะไม่เขา้ไปมสีว่นรว่มในพฤตกิรรมใดๆ ทีถ่อืวา่เป็นการสมรูร้ว่มคดิใน

การกระท าทีไ่ม่ถกูตอ้ง เราจะคงไวซ้ ึง่ความสมัพนัธท์ีช่ดัเจนและโปรง่ใสกบัเจา้หนา้ที่

ของรฐัซ ึง่เราตดิตอ่อยูต่ามหนา้ที ่และจะแสดงแนวคดิต่อสาธารณชนเมือ่จ าเป็นเพือ่

สนับสนุนตวับรษิทั 
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* การตดิสนิบนคอืการใหส้ิง่ทีม่มูีลค่าแกผู่ใ้ดผูห้น่ึงทัง้ทีเ่ป็นการใหโ้ดยตรงหรอืใหผ้า่นบุคคลทีส่าม เพือ่ใหไ้ดม้าซึง่

ธรุกจิทีไ่ม่ถกูตอ้งหรอืผลประโยชนส์ว่นตวั ไม่วา่ผูร้บัสนิบนน้ันจะเป็นเจา้หนา้ทีข่องรฐั บรษิทัเอกชน หรอืบุคคล

ธรรมดาก็ตาม สนิบนอาจจา่ยในลกัษณะของเงนิสด ของก านัล การเลีย้งรบัรองหรอืผลประโยชนอ์ืน่ ๆ โดยมเีจตนา
ใหผู้ร้บัสนิบนกระท าการเอือ้ประโยชนใ์หแ้กต่นเป็นพเิศษ 



เคารพสทิธมินุษยชนผ่านกจิกรรมของบรษิทั 

แนวทางวา่ด้วยพฤติกรรมในการด าเนินธุรกิจของคาโอ 16 



• เราจะตอ้งปฏบิตัติามนโยบายสทิธมินุษยชนของคาโอ ซึง่ก าหนดขึน้เพือ่สนองความรบัผดิชอบของเราในการเคารพ
สทิธมินุษยชน ซึง่เป็นสทิธขิัน้พืน้ฐานและเป็นสทิธโิดยชอบของประชาชนทุกคน 

 

 

2. เราจะตอ้งไม่เกีย่วขอ้งกบัการล่วงละเมดิทุกรูปแบบในทีท่ างาน เราจะไม่ดูถูก ละเมดิสทิธมินุษยชน 
หรอืลดทอนความเป็นมนุษยด์ว้ยค าพูดหรอืการกระท า 

1. เราจะตอ้งเขา้ใจและเคารพสทิธมินุษยชนและปฏบิตัติามนโยบายสทิธมินุษยชนของคาโอ 

3. เราจะไม่ยอมใหม้กีารใชแ้รงงานเดก็ การคา้มนุษย ์หรอื การบงัคบัใชแ้รงงาน 

แนวทางวา่ด้วยพฤติกรรมในการด าเนินธุรกิจของคาโอ 17 



เคารพความหลากหลายของพนกังานและ 

เพิม่พูนใหเ้กดิศกัยภาพสูงสุด 

แนวทางวา่ด้วยพฤติกรรมในการด าเนินธุรกิจของคาโอ 18 



• เราจะพยายามก าจดัการท างานหนักเกนิไปและใชม้าตรการทีพ่ยายามป้องกนัปัญหาสขุภาพทีเ่กดิจากการท างานหนักเกนิไปและ

ความเครยีดทางจติใจเพือ่สรา้งสภาพแวดลอ้มการท างานทีป่ลอดภยัและสะดวกสบาย ในกรณีทีเ่กดิภยัพบิตัจิากการด าเนินงานเราจะตอ้ง

รกัษาความปลอดภยัของชวีติมนุษยเ์ป็นอนัดบัแรกและค านึงเสมอในการปฏบิตัติามแผนงานทีไ่ดว้างไว ้

 

• เราจะพยายามสรา้งความตระหนักและบรรยากาศการท างานทีเ่กดิความสมดลุระหวา่งชวีติการท างานกบัสขุภาพและพยายามปรบัปรงุและ

สง่เสรมิระบบต่าง ๆ เพือ่ใหเ้กดิความสมดุลดงักลา่ว 
 

 

 

 

    

  

 

 

 

• เราจะปฏบิตัติ่อกนัอยา่งมศีกัดิศ์รแีละความเคารพซึง่กนัและกนั และสรา้ง “ความสมัพนัธท์ีเ่ท่าเทยีมกนั” ในฐานะสมาชกิในทมี 
 

• เราจะพยายามเพือ่พฒันาวฒันธรรมองคก์รทีเ่ปิดกวา้งและกระตอืรอืรน้ซ ึง่ชว่ยใหทุ้กคนสามารถแสดงความคดิเห็นหลายหลายและแจง้ขอ้
กงัวลต่าง ๆ ไดอ้ยา่งสรา้งสรรค ์
 

• เราจะสง่เสรมิมาตรการดา้นทรพัยากรมนุษยใ์นการจา้งบุคคลอยา่งเหมาะสมและมอบหมายบุคลากรตามความสามารถและประสทิธภิาพ
การท างานของพวกเขาและจะตอ้งไม่เลอืกปฏบิตัจิากพืน้ฐานของวฒันธรรม สญัชาต ิความเชือ่ เช ือ้ชาต ิชาตพินัธุ ์เพศ รสนิยมทางเพศ 
เอกลกัษณท์างเพศหรอืรปูแบบของการแสดงออก อาย ุความพกิาร หรอืเร ือ่งอืน่ใดทีไ่ดร้บัการปกป้อง 

1. เราจะเคารพความหลากหลายของพนกังาน เราจะยอมรบัและบูรณาการความสามารถ

บุคลกิภาพและคา่นิยมทีห่ลากหลาย เพือ่เสรมิสรา้งความแข็งแกรง่ของกลุ่มบรษิทัคาโอ 

2. เราจะประเมนิบุคคลอย่างเป็นธรรม ตามบทบาทหน้าทีแ่ละผลงานของพวกเขาเพือ่พฒันาคนใหม้อง

ความทา้ทายเชงิรุกและเอาชนะความยากล าบากต่าง ๆ ได ้

• เราจะปรบัปรงุองคก์รและระบบการจา้งงานต่าง ๆ ของเราเพือ่สามารถตอบสนอง                                                         ต่อการ
เปลีย่นแปลงในทนัท ีเพือ่ทีจ่ะไดม้าและจดัสรรคนทีเ่หมาะสมส าหรบังานทีถ่กูตอ้ง                                                           ในเวลา
ทีเ่หมาะสม เราจะตอ้งระบุและอธบิายหนา้ทีแ่ละขอ้ก าหนดของบทบาทของแต่ละบุคคล                                                                 
 

• เราจะวา่จา้งและฝึกอบรมบุคลากรทีม่คีวามสามารถเพือ่การพฒันากจิกรรมทางธรุกจิ 
     ของเราในแต่ละประเทศ / ภูมภิาค เราจะใชค้วามพยายามเพือ่สง่เสรมิการจา้งงาน 
     และแรงจงูใจของคนในทอ้งถิน่ 

 
• เราจะจดัเตรยีมมาตรการตา่ง ๆ  ในการการพฒันาทรพัยากรมนุษยแ์ละการชว่ยเหลอืทีมุ่่งเนน้ไปตามความถนัด ความพยายาม และ

ความกระตอืรอืรน้ของพนักงานแตล่ะคน เราจะพฒันาระบบและวฒันธรรมองคก์รทีท่ าใหทุ้กคนพงึพอใจกบัการพฒันาตนเองและจาก
การมสีว่นรว่มของตน 
 

• เราจะชีแ้จงบทบาทหนา้ทีแ่ละความรบัผดิชอบของแตล่ะบุคคลและเราจะสง่เสรมิและใหผ้ลตอบแทนตามการประเมนิทีเ่ป็นธรรมตาม
ความสามารถและประสทิธภิาพการท างาน ผลการด าเนินงานขององคก์ร และตามราคาตลาด 
 

• เราจะมุ่งมั่นท างานตามบทบาทหนา้ทีแ่ละความรบัผดิชอบตามทีบ่รษิทัคาดหวงั นอกจากค าแนะน าในการปฏบิตังิานและค าสัง่ต่าง ๆ
แลว้เราจะตอ้งเขา้ใจและปฏบิตัติามกฎและขอ้บงัคบัทีร่ะบุไวใ้นนโยบายของบรษิทั ขอ้บงัคบัการท างาน แนวทางวา่ดว้ยพฤตกิรรมใน
การด าเนินธรุกจิของคาโอ และแนวทางอืน่ ๆ ทีเ่กีย่วขอ้งอยา่งถกูตอ้ง 
 

• เราจะปฏบิตัติามกฎหมายแรงงานและขอ้บงัคบัทัง้หมด แบ่งปันขอ้มูลเกีย่วกบัเงือ่นไขทางธรุกจิและปัญหาทีเ่กีย่วขอ้งกบัการจดัการ
ระหวา่งบรษิทัและพนักงานของบรษิทั และสรา้งความเชือ่มั่นและความสมัพนัธแ์บบมสีว่นรว่มผา่นการสือ่สารระหวา่งกนัแบบ
ตรงไปตรงมา    

  

 

 

 

แนวทางวา่ด้วยพฤติกรรมในการด าเนินธุรกิจของคาโอ 

3. เราจะสรา้งสถานทีท่ างานทีเ่ป็นมติรกบัพนกังานโดยค านึงถงึสุขภาพและความปลอดภยั. 
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• เราจะจดัล าดบัความส าคญัในการดูแลความปลอดภยัและสขุอนามยัในสถานทีท่ างาน                                                               

เพือ่ใหแ้น่ใจวา่ทุกคนสามารถท างานไดอ้ยา่งสะดวกสบาย เราจะพยายามสง่เสรมิสขุภาพ

กายและสขุภาพจติในชวีติประจ าวนัตามปรชัญาการจดัการสขุภาพทีต่อ้งการใหพ้นักงานมี

สขุภาพทีด่บีนพืน้ฐานของความปลอดภยัและสขุอนามยัในการปฏบิตังิานในสถานทีท่ างาน

และบนพืน้ฐานของการเตบิโตของบรษิทั เราจะละเวน้จาก การเสพยา แอลกอฮอล ์หรอืสาร

อืน่ใด ทีอ่าจสง่ผลเสยีต่อการปฏบิตังิานของเราหรอือาจเป็นอนัตรายตอ่ความปลอดภยัของ
ผูอ้ืน่ 



เปิดเผยขอ้มูลบรษิทัอย่างจรงิจงัมปีระสทิธภิาพ 
และเป็นธรรม  มสี่วนรว่มในการหารอื 
อย่างสรา้งสรรค ์กบัผูม้สี่วนไดส้่วนเสยี  

และเพิม่มูลคา่ขององคก์ร 

 

แนวทางวา่ด้วยพฤติกรรมในการด าเนินธุรกิจของคาโอ 20 



• เราจะรบัฟังความคดิเห็นสาธารณะและความคดิเห็นเกีย่วกบับรษิทัอยา่งเปิดเผยในเชงิรกุผ่านการสือ่สารสองทางกบัผูม้สีว่นไดส้ว่น
เสยีและสะทอ้นมุมมองดงักลา่วในการจดัการของเรา 
 

• เราจะพยายามปรบัปรงุEVA® * และผลลพัธท์างธรุกจิอยา่งต่อเน่ืองจากมุมมองระยะยาว โดยการรบัรูแ้ละจดัการกบัความทา้ทายดา้น
การจดัการและความเสีย่งทางธรุกจิในลกัษณะทีเ่หมาะสม และเราจะเพิม่มูลค่าขององคก์ร เราจะพยายามรกัษามาตรฐานผลตอบแทน

จากการลงทุนทีเ่พยีงพอใหแ้กผู่ถ้อืหุน้ของเรา 

 
             * EVA®เป็นเคร ือ่งหมายการคา้จดทะเบยีนของ Stern Stewart & Co. 

1. เรามุ่งม ัน่ทีจ่ะเปิดเผยขอ้มูลทีจ่ าเป็นและเหมาะสมตอ่สาธารณชนอย่างโปรง่ใสและรบัผดิชอบตอ่ผูม้ส่ีวน

ไดส่้วนเสยีทีห่ลากหลาย เพือ่ใหไ้ดก้ารสนบัสนุนและเชือ่ม ัน่และเพิม่มูลคา่ขององคก์ร 

• เราจะพยายามสือ่สารกบัสงัคมดว้ยขอ้มูลทีแ่ม่นย าเกีย่วกบัสถานะทางการเงนิและ

องคป์ระกอบทีไ่ม่ใชท่างการเงนิรวมถงึ หลกัการการจดัการ นโยบาย เทคโนโลยแีละ

ผลติภณัฑ ์รวมถงึกจิกรรมทีส่ง่เสรมิความรบัผดิชอบตอ่สงัคมขององคก์ร เราจะ

พยายามสรา้งความสมัพนัธท์ีเ่ป็นธรรมกบัผูม้สีว่นไดเ้สยี รวมถงึ ผูบ้รโิภค ลกูคา้ 
พนักงาน หุน้สว่นทางธรุกจิ ชมุชนในทอ้งถิน่ ผูถ้อืหุน้ และ นักลงทุน ผ่านกจิกรรม
ประชาสมัพนัธเ์ชงิรกุและการเจรจาทีส่รา้งสรรคเ์พือ่ใหไ้ดร้บัการสนับสนุนและไวว้างใจ
ในระยะยาว 

แนวทางวา่ด้วยพฤติกรรมในการด าเนินธุรกิจของคาโอ 

• เราจะรบัรองความถกูตอ้งของบนัทกึทางบญัชใีหเ้ป็นไปตามมาตรฐานการบญัชแีละ

กฎหมายทีเ่กีย่วขอ้งและขอ้บงัคบัต่าง ๆ  เราจะเก็บบนัทกึขอ้มูลทางธรุกจิและขอ้มูลอืน่ ๆ 

และจะรายงานอยา่งถกูตอ้งตามขอ้เท็จจรงิ 

 

• เราจะปฏบิตัติามขัน้ตอนการอนุมตัแิละการบนัทกึอยา่งเครง่ครดัรวมถงึขัน้ตอนการ

บญัชแีละขัน้ตอนการจดัการสนิทรพัยต์ามระบบการควบคุมภายในทีเ่หมาะสม เราจะ

ทบทวนความเพยีงพอและประสทิธผิลของระบบและแกไ้ขตามความจ าเป็น เมือ่แกไ้ข

ระบบเราจะปฏบิตัติามขัน้ตอนทีเ่หมาะสมและจ าเป็น 

 

 

 

2. เราจะตอ้งจดัการกระบวนการทางบญัชแีละกจิกรรมอืน่ ๆ อย่างเครง่ครดัโดยใชว้ธิกีารควบคมุภายใน

เพือ่เปิดเผยขอ้มูลอย่างเหมาะสม เราจะรกัษาแฟ้มขอ้มูลทีถู่กตอ้งของบนัทกึทางธุรกจิท ัง้หมดรวมถงึ
บนัทกึทางบญัช ี

3. เราจะไม่ท าการคา้หลกัทรพัยโ์ดยใชข้อ้มูลวงใน 

• เราจะใชค้วามระมดัระวงัในการจดัการขอ้มูลลบัภายในเกีย่วกบับรษิทัและพนัธมติรทางธรุกจิ เราจะตอ้งไม่ท าการซือ้ขายหลกัทรพัย ์

โดยใชข้อ้มูลภายในเชน่การซือ้หรอืขายหุน้หรอืหลกัทรพัยอ์ืน่ ๆ ของบรษิทัหรอืพนัธมติรทางธรุกจิ โดยอาศยัขอ้มูลทีเ่ป็นความลบั
ภายใน    

  

 

 

 

• เราจะอ านวยความสะดวกและชว่ยเหลอืในการตรวจสอบและสอบสวนโดยสมาชกิคณะกรรมการตรวจสอบและก ากบัดูแลของเรา 
นักบญัช ีหน่วยงานดา้นภาษี หน่วยงานก ากบัดูแล ฝ่ายตรวจสอบภายในของเครอืคาโอ และหน่วยงานอืน่ ๆ เพือ่สนับสนุน       
งบการเงนิทีถ่กูตอ้ง และ การตรวจสอบทางบญัช ีและ การตรวจตราอยา่งละเอยีดทีเ่หมาะสม 
 

• เราจะใชส้ทิธิส์ว่นบุคคลของเราอยา่งซ ือ่สตัยแ์ละจะตอ้งไม่ท าการตดัสนิใจทีอ่ยูน่อกเหนืออ านาจหนา้ทีข่องเรา เราจะสง่รายงาน
ตามทีก่ าหนดโดยไม่ชกัชา้ 
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มสี่วนรว่มในการเพิม่ 

คุณคา่ของสงัคมผ่านกจิกรรมหลากหลาย 

ทีส่รา้งประโยชนต์อ่สงัคม 

แนวทางวา่ด้วยพฤติกรรมในการด าเนินธุรกิจของคาโอ 22 



• เราจะชว่ยเหลอืสงัคมโดยท ากจิกรรมเพือ่แกไ้ขปัญหาสงัคมและมสีว่นรว่มในการ
พฒันาชมุชนทอ้งถิน่ 

 

 

1. เราจะด าเนินกจิกรรมตามแนวทาง “ การสรา้งสภาพแวดลอ้มทีฝึ่กฝนทรพัยากรมนุษยแ์ละส่งเสรมิ
การพฒันาคนรุน่ใหม่ในอนาคต” เพือ่มส่ีวนรว่มและไดร้บัความไวว้างใจและการสนบัสนุนจากสงัคม 

• เพือ่ชว่ยเหลอืชมุชนทอ้งถิน่เราจะบรจิาคเงนิและผลติภณัฑข์องบรษิทั ใหต้รงตามทีพ่วกเขาจะใชง้านและ

ตามล าดบัความส าคญัทีเ่หมาะสม ในการท าเชน่น้ันเราจะตอ้งปฏบิตัติามแนวทางการบรจิาคของกลุม่คาโอที่

ก าหนดขัน้ตอนการอนุมตัภิายในทีจ่ าเป็นไว ้

2. เราจะบรจิาคและใหก้ารสนบัสนุนโดยพจิารณาจากมาตรฐานทางสงัคม ผลประโยชนต์อ่

สาธารณะและความมปีระโยชน ์

3. เราจะมส่ีวนรว่มในการพฒันาชมุชนโดยการเพิม่กจิกรรมทีท่ า

ประโยชนเ์พือ่สงัคมผ่านการท างานรว่มกนัและความรว่มมอืกบัผูม้ี
ส่วนไดเ้สยีทีห่ลากหลาย 

• เราจะเคารพและสนับสนุนพนักงานทีม่สีว่นรว่มในเชงิรกุต่อสงัคมในจติวญิญาณ
ของความเป็นพลเมอืงทีด่โีดยการเขา้รว่มกจิกรรมอาสาสมคัร 

4. เราจะเคารพจติอาสาของบุคคลทีม่คีวามคดิรเิร ิม่และความรบัผดิชอบในการชว่ยเหลอืสงัคม 

แนวทางวา่ด้วยพฤติกรรมในการด าเนินธุรกิจของคาโอ 23 



ด าเนินกจิกรรมการจดัการวกิฤตอย่างท ัว่ถงึ 
และจดัระเบยีบเพือ่จดัการกบัความเสีย่ง 

ทีเ่กีย่วขอ้งกบัภยัธรรมชาต ิ 
การโจมตทีางไซเบอร ์การกอ่การรา้ย  

การกระท าเพือ่ตอ่ตา้นสงัคม และ วกิฤตอืน่ ๆ 

แนวทางวา่ด้วยพฤติกรรมในการด าเนินธุรกิจของคาโอ 24 



• เราจะลดความเสีย่งทีอ่าจเกดิขึน้จากกจิกรรมทางธรุกจิทัง้หมด หากเราตระหนักถงึ

ความเสีย่งทีอ่าจเกดิขึน้เราจะด าเนินการไดอ้ยา่งเหมาะสมตามทีร่ะบุไวใ้นนโยบายและ

ระเบยีบปฏบิตัเิกีย่วกบัการจดัการความเสีย่งและวกิฤต 

 

• เราจะไม่ลงทุนในผลติภณัฑท์างการเงนิทีม่คีวามเสีย่งเชน่อนุพนัธเ์ก็งก าไรหรอืสญัญา

ซือ้ขายลว่งหนา้สนิคา้โภคภณัฑ ์ทีส่ามารถลดมูลค่าสนิทรพัยข์องเราและเพิม่หนีส้นิ

ไดอ้ยา่งมาก 

1. เราจะสรา้งระบบเพือ่ด าเนินกจิกรรมการจดัการวกิฤตเพือ่จดัการกบัความเสีย่ง 

• เราจะมวีธิกีารจดัการภายในเพือ่หลกีเลีย่งความสมัพนัธใ์ด ๆ  กบัองคก์รต่อตา้นสงัคม 

 

• เราจะไม่เขา้รว่มในกจิกรรมใด ๆ ทีผ่ดิกฎหมายหรอืขดัตอ่สวสัดกิารสาธารณะโดยไม่ค านึงถงึแรงกดดนัในการแขง่ขนั เราจะตอ้ง
ระมดัระวงัเป็นพเิศษเพือ่หลกีเลีย่งกจิกรรมการฟอกเงนิหรอืการแบ่งปันผลก าไรกบัองคก์รตอ่ตา้นสงัคม 

 

2. เราจะไม่รว่มกบักลุ่มตอ่ตา้นสงัคมและไม่มคีวามสมัพนัธก์บัพวกเขา เราจะไม่ยอมใหม้กีารกระท าที่

ตอ่ตา้นสงัคม 

3. เราจะใชม้าตรการทีเ่หมาะสมในการตอ่ตา้นการคกุคามจากการ
ก่อการรา้ย เชน่ การโจมตทีางไซเบอร ์และวกิฤตอืน่ ๆ 

• เราจะรวบรวมขอ้มูลและใชม้าตรการดา้นความปลอดภยับนพืน้ฐานความเขา้ใจในความ

เสีย่งของการกอ่การรา้ย 

 
•  เราจะพฒันาระบบการจดัการทีเ่หมาะสมโดยค านึงถงึความปลอดภยัของไซเบอรว์า่เป็น

ความเสีย่งทีร่า้ยแรง 

แนวทางวา่ด้วยพฤติกรรมในการด าเนินธุรกิจของคาโอ 

4. เราจะใชน้โยบายทีป่ฏบิตัติามกฎหมายและขอ้บงัคบัทีเ่กีย่วขอ้งเพือ่คุม้ครองและควบคมุขอ้มูลส่วนบุคคล 
ขอ้มูลลบัอืน่ ๆ และทรพัยส์นิทางปัญญาอย่างละเอยีดถีถ่ว้น 

• เราจะป้องกนัการร ัว่ไหลของขอ้มูลลบัโดยเฉพาะการร ัว่ไหลทีเ่กดิจากความเลนิเลอ่ในการบรหิารจดัการ เราจะระมดัระวงัโดยไม่น าขอ้มูล

ความลบัของบรษิทัไปพูดคยุถกเถยีงหรอืยอมเปิดเผยความลบัน้ันแกค่นทีไ่ม่มอี านาจหนา้ทีเ่กีย่วขอ้ง และจะระวงัตวัเป็นพเิศษเมือ่พูด

ถงึขอ้มูลเหลา่น้ันในทีส่าธารณะ อยา่งเชน่ การสนทนา การพูดทางโทรศพัทม์อืถอื รวมทัง้การสง่จดหมาย และสือ่สารทางเครอืขา่ย

สงัคมออนไลน ์

 

• การไดม้าซึง่ขอ้มูลความลบัใด ๆ  ทีเ่ป็นของบุคคลอืน่น้ัน จะตอ้งเป็นการไดม้าจากผูเ้ป็นเจา้ของทีถ่กูตอ้งหรอืจากแหลง่ขอ้มูลทีถ่กูตอ้ง

อืน่ ๆ ดว้ยวธิทีีช่อบดว้ยกฎหมายและเหมาะสม และเราจะเก็บรกัษาหลกัฐานการรบัขอ้มูลน้ันไวอ้ยา่งถกูตอ้ง เราจะใชข้อ้มูลความลบั

เชน่น้ันภายในขอบเขตทีก่ าหนดไวต้ามขอ้ตกลงและเงือ่นไขการใชเ้พือ่คุม้ครองความลบั 

 

• เราจะควบคุมดูแลความลบัสว่นบุคคลอยา่งเครง่ครดัและจะไม่เปิดเผยขอ้มูลเหลา่น้ันแกบุ่คคลทีส่าม หรอืใชใ้นจดุประสงคอ์ืน่

นอกเหนือไปจากทีบุ่คคลน้ันก าหนดไว ้ยกเวน้กรณีทีก่ฎหมายอนุญาต เราจะก าหนดนโยบายโดยปฏบิตัติามกฎหมายและระเบยีบ

ขอ้บงัคบัทีเ่กีย่วขอ้ง เพือ่ป้องกนัและควบคมุดแูลขอ้มูลสว่นบุคคลและขอ้มูลทีเ่ป็นความลบั 

 

• พนักงานหรอือดตีพนักงานคนใดก็ตามจะไม่ท าใหข้อ้มูลความลบัของบรษิทัร ัว่ไหล ทัง้ระหวา่งท างานอยูห่รอืหลงัออกจากงานไปแลว้ 
 

• เราจะจดัการทรพัยส์นิทางปัญญาทัง้หมดทีไ่ดร้บัการพฒันาหรอืไดม้าอยา่งเหมาะสมจากการท างาน เราจะพยายามท าใหแ้น่ใจวา่จะไม่
ละเมดิสทิธใินทรพัยส์นิทางปัญญาของบุคคลทีส่าม 
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ผูบ้รหิารและผูจ้ดัการรบัผดิชอบในการเป็นผูน้ า

ในการปฏบิตัติามแนวทางวา่ดว้ยพฤตกิรรม 

ในการด าเนินธุรกจิของคาโอ เป็นแบบอย่างทีด่ี

ใหก้บัพนกังานทุกคน รวมทัง้สือ่สารแนวทาง 
วา่ดว้ยพฤตกิรรมในการด าเนินธุรกจิ 

ไปยงัสมาชกิทุกคน 
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1. ผูบ้รหิารของเราจะมส่ีวนรว่มในการสนทนากบัพนกังานโดย
สุจรติเพือ่สรา้งความตระหนกัในแนวทางว่าดว้ยพฤตกิรรมใน

การด าเนินธุรกจิของคาโอ พวกเขาจะตอ้งไดร้บัความเขา้ใจและ

การยอมรบัจากคูค่า้ทางธุรกจิและกระตุน้ใหพ้วกเขาปฏบิตัติาม
แนวทางว่าดว้ยพฤตกิรรมในการด าเนินธุรกจิของคาโอ 

2. ในกรณีทีบ่รษิทัละเมดิแนวทางว่าดว้ยพฤตกิรรมการด าเนินธุรกจิของคาโอและสูญเสยีความไวว้างใจ

ของสงัคม หรอืตระหนกัถงึความเสีย่งเหล่านี ้ผูบ้รหิารของเราจะตอ้งรบัผดิชอบในการตอบสนองตอ่
สถานการณใ์นเชงิรุก รวมถงึการแกไ้ขปัญหา ตรวจสอบสาเหต ุและป้องกนัปัญหาทีเ่กดิขึน้ซ า้อกี 

3. เราจะสรา้งสายดว่นการปฏบิตัติามกฎระเบยีบทีเ่ป็นอสิระและส่งเสรมิใหพ้นกังานใชป้ระโยชน์
เพือ่ปรบัปรุงพฤตกิรรมองคก์รอย่างตอ่เน่ือง 

แนวทางวา่ด้วยพฤติกรรมในการด าเนินธุรกิจของคาโอ 27 



คาโอสนับสนุนและปฏบิตัติามกฎบตัรและแนวทางการปฏบิตังิานระดบัโลกดงัต่อไปนี ้

กฎบตัรและแนวทางการปฏบิตังิานทีค่าโอสนบัสนุน 

บญัญตัสิบิประการของ UN Global Compact (ลงนามเมือ่เดอืนพฤษภาคม 2548) 
 
UN Global Compact ประกอบดว้ย “10 หลกัการพืน้ฐาน” ซ ึง่ก าหนดโดยสหประชาชาต ิสง่เสรมิใหบ้รษิทัแต่ละแห่งน าไปใช,้ 
สนับสนุนและจดัท าชดุมูลค่าหลกัดา้นสทิธมินุษยชน, แรงงาน, สิง่แวดลอ้ม และต่อตา้นการฉอ้ราษฎรบ์งัหลวงในขอบเขตการ
ควบคุมดูแลของตน  
https://www.unglobalcompact.org/ 

 

กฎบตัร Responsible Care® Global Charter 
(ฉบบัแรกลงนามเมือ่เดอืนสงิหาคม 2551 ฉบบัแกไ้ขปรบัปรุงลงนามเมือ่เดอืนกนัยายน 2557) 
 
คอืแนวทางทีบ่รษิทัแต่ละแห่งจ าเป็นตอ้งปฏบิตัติามเพือ่สง่เสรมิกจิกรรมการดแูลรบัผดิชอบทั่วโลก 

http://www.icca-chem.org 

 
 Women's Empowerment Principles - Equality Means Business (ลงนามเมือ่เดอืนสงิหาคม 2553) 
 
แนวทางการปฏบิตังิานนีจ้ดัท าขึน้โดย UN Global Compact รว่มกบั United Nations Entity for Gender Equality and the  
Empowerment of Women (UN Women) ซึง่เป็นหน่วยงานของสหประชาชาต ิเพือ่ใชเ้ป็นแนวทางการปฏบิตังิานเพือ่ให ้
บรรดาผูน้ าทางธรุกจิรว่มมอืกนัการสง่เสรมิความมอี านาจหนา้ทีข่องสตรใีนสถานทีท่ างาน, ตลาด และประชาคม 

http://www.unglobalcompact.org 

http://www.unwomen.org 
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